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Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sabe que hay solamente Uno, mi Único Señor; conócelo a través de tu Guru.  	 (1‑Pausa)
¿Por qué vagar por todas partes, oh hermano, cuando Él prevalece en todo? 	 (1)
Así como el fuego está encerrado en la madera, pero sin saber la forma no nos sirve de nada, así sin conocer el 

Sendero a través del Guru, uno no encuentra la Puerta del Señor. Abandona ya tu ego, dice Nanak, en la Sociedad de 
los Santos obtén el Tesoro de Bondad.	 (2‑1‑34)

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

No podemos conocer el Estado del Señor.	 (1‑Pausa)
¿Por qué complicar la búsqueda, si tan sólo Cantándole se entra a Su Reino de Éxtasis? (1)
Los cantores celestiales, los que atienden a los ángeles, los ascetas, los buscadores, los seres angelicales, los dioses 

como Brahma, y los cuatro Vedas, Le cantan sólo a Él.
Inagotable, Inimaginable e Indescriptible es mi Señor. Dice Nanak, los Méritos del Señor son Inefables, no se 

pueden cantar todos, ya que son Infinitos.	 (2‑2‑35)

Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contempla y cántale sólo al Señor Creador para que quedes libre de miedos y te mantengas en Estado de Éxtasis, 
en Paz y sepas que Él, el Uno, es Infinito.	 (1‑Pausa)

Ese Guru Cuya Esencial Mirada llena, está inscrito en mi Destino, y donde sea que veo, Lo veo siempre en mi 
compañía y Sus Pies de Loto son la prístina esencial respiración de mi vida.	 (1)

Todopoderoso, Insondable y lo más Alto de lo alto es mi Maestro, habita en todos los corazones y está lo más cerca 
de lo cerca.

Nanak ha buscado así el Refugio de Aquél para Quien no hay límite ni fin.	 (2‑3‑36)

Rag Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi mente, no te acerques a los que no tienen Fe, pues falso es el amor del falso, no te relaciones más con ellos, 
pues de sus garras uno no sale bien librado.	 (1‑Pausa)

Quien entra a una casa llena de tizne sale tiznado, aléjate de tal gente, quien encuentra al Guru, escapa de las 
amarras de las tres Gunas.	 (1)

De Ti, sólo pido esta Bendición, oh Señor Benévolo, Océano de Misericordia, por Piedad, no me pongas cara a cara 
con los cínicos sin Fe en su corazón.	 P. 536.

 Haz del Sirviente Nanak, el Esclavo de Tu Esclavo, que su cabeza ruede sobre el Polvo de los Pies de Sus 
Santos.	 (2‑4‑37)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Dev Gandari, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh mi siempre Poderoso Señor, mi Luz de Bondad, ofrezco mi ser en sacrificio a Ti.
Añoro el canto de Tus Santos y alabo sus Pies en mi corazón.  	 (1‑Pausa)
Oh Señor digno de Alabanza, oh Fuente de Misericordia, oh Regocijo de Paz, eres sólo Uno y sin embargo Infinito, 

Tu Recinto no tiene igual.	 (1)
Todos los poderes milagrosos y los tesoros están en la Palma de Tus Manos.
Oh Vida de vidas, Maestro de todo, Quien eres conocido por millones de nombres. Muestra tu Compasión a Nanak, 

oh Dios, para que pueda vivir siempre cantando Tu Alabanza. 	 (2‑1‑38‑6‑44)

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador

Dev Gandari, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Mi mente no me sigue, hace lo que quiere y no tiene freno su maldad.   	 (1‑Pausa)

rag devganDhari mehla 5 ghar 6
ik-oNkar satgur parsad.
eke re jar eke yan.
eke re gurmukj yan. ||1|| raja-o.
kaje bharmat ja-o tum bharmaju na bha-i ravi-a re 
ravi-a sarab than. ||1||
yi-o besantar kasat mear bin sanyam naji kare sar.
bin gur na pavego jar yi ko du-ar.
mil sangat te abjiman kajo Nanak pa-e he param 
niDhan. ||2||1||34||
devganDhari 5.
yani na ya-i ta ki gat. ||1|| raja-o.
kah pekjara-o ja-o kar chatura-i bisman bisme 
kajan kajat. ||1||
gan ganDharab siDh ar saDhik.
sur nar dev barahm barahmadik.
chatur bed uchrat din rat.
agam agam thakur agaDh.
gun be-ant be-ant bhan Nanak kajan na ya-i pare 
parat. ||2||2||35||
devganDhari mehla 5.
Dhi-a-e ga-e karnejar.
bha-o naji sukj sahy ananda anik ohi re ek samar. 
||1|| raja-o.
safal murat gur mere mathe.
yat kat pekja-o tat tat sathe.
charan kamal mere paran aDhar. ||1||
samrath athah bada parabh mera.
ghat ghat antar sajib nera.
taki saran asar parabh Nanak ya ka ant na paravar. 
||2||3||36||
devganDhari mehla 5.
ulti re man ulti re.
sakat si-o kar ulti re.
yhuthe ki re yhuth parit chhutki re man chhutki re 
sakat sang na chhutki re. ||1|| raja-o.
yi-o kear bjar mandar rakji-o yo pese kalukji re.
Dhuraju hi te bhag ga-i-o he yis gur mil chhutki 
tarikuti re. ||1||
maga-o dan kirpal kirpa niDh mera mukj sakat 
sang na yutsi re.
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yan Nanak das das ko kari-aju mera mund saDh 
paga heth rulsi re. ||2||4||37||
rag devganDhari mehla 5 ghar 7
ik-oNkar satgur parsad.
sabh din ke samrath panth bithule ja-o bal bal ya-o.
gavan bhavan santan tore charan uva ke pa-o. ||1|| raja-o.
yasan basan sahy kel karuna me ek anant anupe tha-o. ||1||
riDh siDh niDh kar tal yagyivan sarab nath aneke na-o.
da-i-a ma-i-a kirpa Nanak ka-o sun sun yas yiva-o. 
||2||1||38||6||44||
ik-oNkar satgur parsad.
rag devganDhari mehla 9.
yeh man nek na kaji-o kare.
sikj sikja-e raji-o apni si durmat te na tare. ||1|| raja-o.

rwgu dyvgMDwrI mhlw 5 Gru 6
<> siqgur pRswid ] 

eykY ry hir eykY jwn ] eykY ry gurmuiK jwn 
]1] rhwau ] kwhy BRmq hau qum BRmhu n BweI 
rivAw ry rivAw sRb Qwn ]1] ijau bYsMqru 
kwst mJwir ibnu sMjm nhI kwrj swir ] 
ibnu gur n pwvYgo hir jI ko duAwr ] imil 
sMgiq qij AiBmwn khu nwnk pwey hY prm 
inDwn ]2]1]34 ] dyvgMDwrI 5 ] jwnI n 
jweI qw kI gwiq ]1] rhwau ] kh pyKwrau 
hau kir cqurweI ibsmn ibsmy khn khwiq 
]1] gx gMDrb isD Aru swiDk ] suir 
nr dyv bRhm bRhmwidk ] cqur byd aucrq 
idnu rwiq ] Agm Agm Twkuru AwgwiD ] 
gun byAMq byAMq Bnu nwnk khnu n jweI prY 
prwiq ]2]2]35] dyvgMDwrI mhlw 5 ] 
iDAwey gwey krnYhwr ] Bau nwhI suK shj 
Anµdw Aink EhI ry eyk smwr ]1] rhwau 
] sPl mUriq guru myrY mwQY ] jq kq pyKau 
qq qq swQY ] crn kml myry pRwn ADwr 
]1] smrQ AQwh bfw pRBu myrw ] Gt Gt 
AMqir swihbu nyrw ] qwkI srin Awsr pRB 
nwnk jw kw AMqu n pwrwvwr ]2]3]36] 
dyvgMDwrI mhlw 5 ] aultI ry mn aultI ry 
] swkq isau kir aultI ry ] JUTY kI ry JUTu 
prIiq CutkI ry mn CutkI ry swkq sMig n 
CutkI ry ]1] rhwau ] ijau kwjr Bir mMdru 
rwiKE jo pYsY kwlUKI ry ] dUrhu hI qy Bwig 
gieE hY ijsu gur imil CutkI iqRkutI ry ]1] 
mwgau dwnu ik®pwl ik®pw iniD myrw 
  
muKu swkq sMig n jutsI ry ] jn nwnk dws 
dws ko krIAhu myrw mUMfu swD pgw hyiT rulsI  
ry ]2]4]37] 

rwgu dyvgMDwrI mhlw 5 Gru 7 
<> siqgur pRswid ] 

sB idn ky smrQ pMQ ibTuly hau bil bil 
jwau ] gwvn Bwvn sMqn qorY crn auvw kY 
pwau ]1] rhwau ] jwsn bwsn shj kyl 
kruxw mY eyk Anµq AnUpY Twau ]1] iriD 
isiD iniD kr ql jgjIvn sRb nwQ AnykY 
nwau ] dieAw mieAw ikrpw nwnk kau suin 
suin jsu jIvwau ]2]1]38]6]44] 
 
<> siqgur pRswid ] rwgu dyvgMDwrI mhlw 
9 ] Xh mnu nYk n kihE krY ] sIK isK-
wie rihE ApnI sI durmiq qy n trY ]1] 
rhwau] 
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Locamente intoxicado con el vino de Maya, uno no recita la Alabanza del Señor y, deambula perdido en el mundo, 
engañado y tratando sólo de llenar su estómago.	 (1)

Así como al perro, le tuercen la cola, así anda uno, sin escuchar el consejo sabio.
Dice Nanak, contempla el Nombre del Señor para que seas liberado.	 (2-1)

Dev Gandari, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Tu madre, padre, hermanos, hijos, esposa y parientes se relacionan contigo sólo mientras vives.   	       (1-Pausa)
Sí, cuando tu respiración abandona tu cuerpo, te llaman cadáver y no te quieren en su compañía ni siquiera por un 

momento y te sacan de inmediato.	 (1)
El mundo es un espejismo; reflexiona sobre esto y contempla el Nombre del Señor para que distingas la Verdad de 

la ilusión.	 (2‑2)

Dev Gandari, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Falsos, oh falsos son los amores del mundo; son atraídos hacia ti, pero para satisfacer su placentero interés, sea 
amigo o esposa.	 (1‑Pausa)

Todos ellos dicen, eres mío, eres mío, y pretenden estar apegados a Ti en su mente, pero al final nadie se va 
Contigo, ¡Qué extrañas son las maneras del mundo! Tu mente tonta no lo sabe, aunque se le instruye día con día. Dice 
Nanak, uno cruza el mar de la existencia sólo cuando canta la Alabanza del Señor.	 (2‑3‑6‑38‑47) P. 537.

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente Espíritu Divino, el Creador, sin Miedo, sin 
Enojo, el Ser más allá del tiempo, Auto Existente,

No Encarnado, el Iluminador

Rag Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chau-Padas, Segunda Casa.

Vivir en la compañía de seres malvados; es vivir rodeado de serpientes venenosas, me las he tratado de quitar de 
encima, pero todo fue en vano.	 (1) 

Entonces recité el Nombre del Señor, Jar, Jar, y mira, obtuve la Paz Celestial.	 (1-Pausa)
Falso es el amor del mundo, pues mete al hombre en la tina de las reencarnaciones. (2)
Todos los hombres son pasajeros, quienes se han reunido bajo la sombra de un árbol son amarrados con miles de 

nudos.	 (3)
Sólo la Sociedad de los Santos es Eterna, es ahí donde se cantan las Bellas Alabanzas del Señor.
Así Nanak ha buscado el Refugio sólo de su Dios.	 (4-1)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Bijagra, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Nadie conoce el Estado del Señor, ni aun los Yoguis, los célibes, los hombres de Sabiduría y disciplina Lo han 
llegado a conocer.	 (1-Pausa)

En un momento el Señor vuelve reyes a los pordioseros, y mendigos a los reyes. Lo que está lleno lo vacía y lo que 
está vacío lo llena. Este, en verdad, es el modo de mi Dios.  	 (1)

Él hace que la Maya se desarrolle y Él lo observa todo; de muchas formas Se manifiesta, conservándose 
desapegado. 	 (2)

El Señor es Infinito, Sin Término, Inefable, Inmaculado, y el mundo no sabe que Él prevalece aún en Maya. 
Abandona entonces tus dudas, oh mortal, y entona tu ser a los Pies del Señor. 	 (3-1-2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Bijagra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Chant.

Oh mi vida, contempla el Nombre del Señor, pues ese Nombre que uno alcanza a través del Guru es Invaluable. 
Mi mente ha sido atravesada por la Sublime Esencia del Nombre del Señor, el Señor es apreciado por mi mente. Con 
el Nombre del Señor mi mente se lavó y se purificó. 	 P. 538.

Bajo la Instrucción del Guru, mantén tu mente estable, oh mi Alma, no la dejes vagando suelta. Quien recita el 
Bani de las Alabanzas del Señor Dios, obtiene el Fruto de la añoranza de su corazón.  	 (1)

mid mwieAw kY BieE bwvro hir jsu nih  au-
crY ] kir prpMcu jgq kau fhkY Apno audru 
BrY ]1] suAwn pUC ijau hoie n sUDo kihE n 
kwn DrY ] khu nwnk Bju rwm nwm inq jw qy 
kwju srY ]2]1] dyvgMDwrI mhlw 9 ] sB 
ikCu jIvq ko ibvhwr ] mwq ipqw BweI suq 
bMDp Aru Puin igRh kI nwir ]1] rhwau ] 
qn qy pRwn hoq jb inAwry tyrq pRyiq pukwir 
] AwD GrI koaU nih rwKY Gr qy dyq inkwir 
]1] imRg iqRsnw ijau jg rcnw Xh dyKhu 
irdY ibcwir ] khu nwnk Bju rwm nwm inq 
jw qy hoq auDwr ]2]2] dyvgMDwrI mhlw 9 
] jgq mY JUTI dyKI pRIiq ] Apny hI suK isau 
sB lwgy ikAw dwrw ikAw mIq ]1] rhwau ] 
myrau myrau sBY khq hY ihq isau bwiDE cIq 
] AMiq kwil sMgI nh koaU ieh Acrj hY rIiq 
]1] mn mUrK AjhU nh smJq isK dY hwirE 
nIq ] nwnk Baujlu pwir prY jau gwvY pRB ky 
gIq ]2]3]6]38]47] 
  

<> siq nwmu krqw purKu inrBau inrvYru 
Akwl mUriq AjUnI sYBM gur pRswid ] 

rwgu ibhwgVw caupdy mhlw 5 Gru 2 ] 

dUqn sMgrIAw ] BuieAMgin bsrIAw ] Aink 
auprIAw ]1] qau mY hir hir krIAw ] qau 
suK shjrIAw ]1] rhwau ] imQn mohrIAw ] 
An kau myrIAw ] ivic GUmn iGrIAw ]2] 
sgl btrIAw ] ibrK iek qrIAw ] bhu 
bMDih prIAw ]3] iQru swD sPrIAw ] jh 
kIrqnu hrIAw ] nwnk srnrIAw ]4]1] 
<> siqgur pRswid ] rwgu ibhwgVw mhlw 9 
] hir kI giq nih koaU jwnY ] jogI jqI qpI 
pic hwry Aru bhu log isAwny ]1] rhwau ] 
iCn mih rwau rMk kau kreI rwau rMk kir fwry 
] rIqy Bry Bry sKnwvY Xh qw ko ibvhwry ]1] 
ApnI mwieAw Awip pswrI Awpih dyKnhwrw 
] nwnw rUpu Dry bhu rMgI sB qy rhY inAwrw 
]2] Agnq Apwru AlK inrMjn ijh sB 
jgu BrmwieE ] sgl Brm qij nwnk pRwxI 
crin qwih icqu lwieE ]3]1]2] 

rwgu ibhwgVw CMq mhlw 4 Gru 1        
<> siqgur pRswid ] 

hir hir nwmu iDAweIAY myrI ijMduVIey gurmuiK 
nwmu Amoly rwm ] hir ris bIDw hir mnu 
ipAwrw 

mnu hir ris nwim Jkoly rwm ] gurmiq mnu 
ThrweIAY myrI ijMduVIey Anq n kwhU foly rwm 
] mn icMidAVw Plu pwieAw hir pRBu gux 
nwnk bwxI boly rwm ]1]

mad ma-i-a ke bha-i-o bavro jar yas neh uchre.
kar parpanch yagat ka-o dahke apno udar bhare. ||1||
su-an puchh yi-o jo-e na suDho kaji-o na kan Dhare.
kajo Nanak bhe ram nam nit ya te ke sare. ||2||1||
devganDhari mehla 9.
sabh kichh yivat ko bivhar.
mat pita bha-i sut banDhap ar fun garih ki nar. ||1|| raja-o.
tan te paran jot yab ni-are terat paret pukar.
aDh ghari ko-u neh rakje ghar te det nikar. ||1||
marig tarisna yi-o yag rachna yeh dekjhu ride bichar.
kajo Nanak bhe ram nam nit ya te jot uDhar. ||2||2||
devganDhari mehla 9.
yagat me yhuthi dekji parit.
apne hi sukj si-o sabh lage ki-a dara ki-a mit. ||1|| raja-o.
mera-o mera-o sabhe kajat he hit si-o baDhi-o chit.
ant kal sangi nah ko-u ih achre he rit. ||1||
man murakj eu nah samyhat sikj de jari-o nit.
Nanak bha-oyal par pare ya-o gave parabh ke git. 
||2||3||6||38||47||
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ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal 
murat euni sebhaN gur parsad.
rag bihagarja cha-upde mehla 5 ghar 2.
dutan sangri-a.
bhu-i-angan basri-a.
anik upri-a. ||1||
ta-o me jar jar kari-a.
ta-o sukj sehyari-a. ||1|| raja-o.
mithan mohri-a. an ka-o meri-a.
vich ghuman ghiri-a. ||2||
sagal batri-a.
birakj ik tari-a.
bajo banDheh pari-a. ||3||
thir saDh safri-a.
yah kirtan jari-a.
Nanak sarnari-a. ||4||1||
ik-oNkar satgur parsad.
rag bihagarja mehla 9.
jar ki gat neh ko-u yane.
yogi yati tapi pach jare ar bajo log si-ane. ||1|| raja-o.
chhin meh ra-o rank ka-o kar-i ra-o rank kar dare.
rite bhare bhare sakjnave yeh ta ko bivhare. ||1||
apni ma-i-a ap pasari apeh dekjanjara.
nana rup Dhare bajo rangi sabh te raje ni-ara. ||2||
agnat apar alakj niranyan yih sabh yag bharma-i-o.
sagal bharam te Nanak parani charan taji chit 
la-i-o. ||3||1||2||
rag bihagarja chhant mehla 4 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
jar jar nam Dhi-a-i-e meri yindurji-e gurmukj nam 
amole ram.
jar ras biDha jar man pi-ara man jar ras nam 
yhakole ram.
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gurmat man thehra-i-e meri yindurji-e anat na kaju 
dole ram.
man chindi-arja fal pa-i-a jar parabh gun Nanak 
bani bole ram. ||1||
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gurmiq min AMimRqu vuTVw myrI ijMduVIey muiK 
AMimRq bYx Alwey rwm ] AMimRq bwxI Bgq 
jnw kI myrI ijMduVIey min suxIAY hir ilv 
lwey rwm ] icrI ivCuMnw hir pRBu pwieAw 
gil imilAw shij suBwey rwm ] jn nwnk 
min Andu BieAw hY myrI ijMduVIey Anhq 
sbd vjwey rwm ]2] sKI shylI myrIAw myrI 
ijMduVIey koeI hir pRBu Awix imlwvY rwm ] 
hau mnu dyvau iqsu Awpxw myrI ijMduVIey hir 
pRB kI hir kQw suxwvY rwm ] gurmuiK sdw 
ArwiD hir myrI ijMduVIey mn icMidAVw Plu 
pwvY rwm ] nwnk Bju hir srxwgqI myrI 
ijMduVIey vfBwgI nwmu iDAwvY rwm ]3] kir 
ikrpw pRB Awie imlu myrI ijMduVIey gurmiq 
nwmu prgwsy rwm ] hau hir bwJu aufIxIAw 
myrI ijMduVIey ijau jl ibnu kml audwsy rwm 
] guir pUrY mylwieAw myrI ijMduVIey hir sjxu 
hir pRBu pwsy rwm ] Dnu Dnu gurU hir disAw 
myrI ijMduVIey jn nwnk nwim ibgwsy rwm 
]4]1] rwgu ibhwgVw mhlw 4 ] AMim-
Rqu  hir hir nwmu hY  myrI  ijMduVIey  AMimRqu  
gurmiq pwey rwm ] haumY mwieAw ibKu hY 
myrI ijMduVIey hir AMimRiq ibKu lih jwey rwm 
] mnu sukw hirAw hoieAw myrI ijMduVIey hir 
hir nwmu iDAwey rwm ] hir Bwg vfy iliK 
pwieAw myrI ijMduVIey jn nwnk nwim smwey 
rwm ]1] hir syqI mnu byiDAw myrI ijMduVIey 
ijau bwlk lig duD KIry rwm ] hir ibnu 
sWiq n pweIAY myrI ijMduVIey ijau cwiqRku 
jl ibnu tyry rwm ] siqgur srxI jwie pau 
myrI ijMduVIey gux dsy hir pRB kyry rwm ] jn 
nwnk hir mylwieAw myrI ijMduVIey Gir vwjy 
sbd Gxyry rwm ]2] mnmuiK haumY ivCuVy 
myrI ijMduVIey ibKu bwDy haumY jwly rwm ] 
ijau pMKI kpoiq Awpu bn@wieAw myrI ijMduVIey  
iqau mnmuK siB vis kwly rwm ] jo moih 
mwieAw icqu lwiedy myrI ijMduVIey sy mnmuK 
mUV 
  
ibqwly rwm ] jn qRwih qRwih srxwgqI myrI 
ijMduVIey gur nwnk hir rKvwly rwm ]3] 
 hir jn hir ilv aubry myrI ijMduVIey Duir 
Bwg vfy hir pwieAw rwm ] hir hir nwmu 
poqu hY myrI ijMduVIey gur Kyvt sbid qr-
wieAw rwm ] hir hir purKu dieAwlu hY myrI 
ijMduVIey gur siqgur mIT lgwieAw rwm ] 
kir ikrpw suix bynqI hir hir jn nwnk 
nwmu iDAwieAw rwm ]4]2]

Bajo la Instrucción del Guru, el Nombre Ambrosial habita en el interior de la mente, oh mi Alma, con tu lengua 
recita las Palabras de Ambrosia. Las palabras de los Devotos son Néctar Ambrosial, oh mi Alma, escuchándolas en la 
mente, abrazas el Amor de Dios.

Separado por tanto tiempo, he encontrado a mi Señor Dios, ahora Él me contiene con todo Su Amor en Su abrazo. 
La mente del Sirviente Nanak se ha llenado de Bendiciones; oh, mi Alma, la Corriente de Sonido Esencial e Inefable 
del Shabd vibra en su interior   	 (2)

Si mis amigos y compañeros se unieran conmigo a cantar Tus Alabanzas. ¡Oh, mi Alma, yo ofrezco mi mente 
a quien recita la Alabanza Divina! Oh mi Alma, como Gurmukjs, veneren al Señor en adoración, para que puedan 
recolectar el Fruto de los deseos de su corazón.

Apúrate a llegar al Refugio del Señor, oh Alma, pues solamente los hombres y mujeres de Destino que meditan en 
Su Nombre son afortunados.	 (3)

Muestra Tu Misericordia, oh Señor, y al encontrarme, ilumina mi mente con el Nombre enaltecido de la Palabra 
del Shabd del Guru. Mi mente se entristece sin Ti, así como el loto se entristece sin agua.

Cuando el Perfecto Guru me une a Ti, oh mi Señor, Te siento tan, tan cerca de mí. Bendito es el Guru que me 
muestra el Sendero hacia Ti, oh mi Dios, es así como florezco en Tu Nombre.  	 (4‑1)

Rag Bijagra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Néctar Dulce es el Nombre del Señor, oh mi Alma, pero uno lo obtiene solamente a través de la Palabra del Shabd 
del Guru. Ponzoñosa es la seducción de Maya; es a través del Néctar del Señor que esta ponzoña es erradicada.

La madera seca de la mente florece y entonces contempla el Nombre del Señor.
El Señor, por Decreto, nos ha concedido un Destino grandioso, oh vida.
Vamos y sumerjámonos en el Nombre del Señor.	 (1)
Mi mente está apegada al Señor, así como el bebé a la leche de su madre.
No podemos obtener Paz sin el Señor, así como el pajarito Cuclillo se entristece cuando no llueve. Busca el Refugio 

del Verdadero Guru, oh Alma, para que Él te recite los Méritos del Señor.
Cuando uno se une con el Señor, oh vida, en su hogar resuena la Melodía Eterna de Éxtasis.	
			 (2)
El ego separa a los soberbios Manmukjs del Señor; los amarra, los envenena, y son consumidos por su egoísmo. 

Así como el pichón cae atrapado en la red, oh Alma, así los soberbios Manmukjs son atrapados por la muerte. Esos 
Manmukjs arrogantes atados a Maya y al deseo, oh mi Alma, son tontos y malvados.   	P. 539.

Los buscadores del Señor añoran con desesperación Su Refugio, y es el Guru Divino Quien se los da.	           (3)
Los Devotos, entonados en Dios, son salvados y por un buen Destino obtienen a su Señor.
Oh mi vida, el Nombre del Señor es el Barco y el Guru es el Barquero que te lleva a través con los remos de la 

Palabra. Tu Señor es siempre Benévolo, siempre Compasivo.
Oh mi vida, a través de la Gracia del Guru Lo sientes muy dulce. El Señor en Su Misericordia escucha la oración 

de Su Devoto, y Nanak, Su Sirviente, vive entonces en Su Nombre.  	 (4-2)

gurmat man amrit vuth-rja meri yindurji-e mukj 
amrit ben ala-e ram.
amrit bani bhagat yana ki meri yindurji-e man suni-
e jar liv la-e ram.
chiri vichhunna jar parabh pa-i-a gal mili-a sahy 
subha-e ram.
yan Nanak man anad bha-i-a he meri yindurji-e 
anhat sabad vea-e ram. ||2||
sakji sajeli meri-a meri yindurji-e ko-i jar parabh 
an milave ram.
ha-o man deva-o tis apna meri yindurji-e jar parabh 
ki jar katha sunave ram.
gurmukj sada araDh jar meri yindurji-e man 
chindi-arja fal pave ram.
Nanak bhe jar sarnagati meri yindurji-e vadbhagi 
nam Dhi-ave ram. ||3||
kar kirpa parabh a-e mil meri yindurji-e gurmat 
nam pargase ram.
ha-o jar be udini-a meri yindurji-e yi-o yal bin 
kamal udase ram.
gur pure mela-i-a meri yindurji-e jar sean jar 
parabh pase ram.
Dhan Dhan guru jar dasi-a meri yindurji-e yan 
Nanak nam bigase ram. ||4||1||
rag bihagarja mehla 4.
amrit jar jar nam he meri yindurji-e amrit gurmat 
pa-e ram.
ha-ume ma-i-a bikj he meri yindurji-e jar amrit bikj 
leh ya-e ram.
man suka jari-a jo-i-a meri yindurji-e jar jar nam 
Dhi-a-e ram.
jar bhag vade likj pa-i-a meri yindurji-e yan Nanak 
nam sama-e ram. ||1||
jar seti man beDhi-a meri yindurji-e yi-o balak lag 
duDh kjire ram.
jar bin saNt na pa-i-e meri yindurji-e yi-o chatrik 
yal bin tere ram.
satgur sarni ya-e pa-o meri yindurji-e gun dase jar 
parabh kere ram.
yan Nanak jar mela-i-a meri yindurji-e ghar vee 
sabad ghanere ram. ||2||
manmukj ja-ume vichhurje meri yindurji-e bikj 
baDhe ja-ume yale ram.
yi-o pankji kapot ap banHa-i-a meri yindurji-e ti-o 
manmukj sabh vas kale ram.
yo mohi ma-i-a chit la-ide meri yindurji-e se 
manmukj murh bitale ram.
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yan taraji taraji sarnagati meri yindurji-e gur Nanak 
jar rakjvale ram. ||3||
jar yan jar liv ubre meri yindurji-e Dhur bhag vade 
jar pa-i-a ram.
jar jar nam pot he meri yindurji-e gur kjevat sabad 
tara-i-a ram.
jar jar purakj da-i-al he meri yindurji-e gur satgur 
mith laga-i-a ram.
kar kirpa sun benti jar jar yan Nanak nam Dhi-a-i-a 
ram. ||4||2||
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 ibhwgVw mhlw 4 ] jig suik®qu kIriq nwmu 
hY myrI ijMduVIey hir kIriq hir min Dwry 
rwm ] hir hir nwmu pivqu hY myrI ijMduVIey 
jip hir hir nwmu auDwry rwm ] sB iklivK 
pwp duK kitAw myrI ijMduVIey mlu gurmuiK 
nwim auqwry rwm ] vf puMnI hir iDAwieAw 
jn nwnk hm mUrK mugD insqwry rwm ]1] 
jo hir nwmu iDAwiedy myrI ijMduVIey iqnw pMcy 
vsgiq Awey rwm ] AMqir nv iniD nwmu hY 
myrI ijMduVIey guru siqguru AlKu lKwey rwm ] 
guir Awsw mnsw pUrIAw myrI ijMduVIey hir 
imilAw BuK sB jwey rwm ] Duir msqik hir 
pRiB iliKAw myrI ijMduVIey jn nwnk hir 
gux gwey rwm ]2] hm pwpI blvMcIAw myrI 
ijMduVIey prdRohI Tg mwieAw rwm ] vfBwgI 
guru pwieAw myrI ijMduVIey guir pUrY giq imiq 
pwieAw rwm ] guir AMimRqu hir muiK coieAw 
myrI  ijMduVIey iPir mrdw bhuiV jIvwieAw 
rwm ] jn   nwnk  siqgur  jo imly myrI 
ijMduVIey iqn ky sB duK gvwieAw rwm ]3] 
Aiq aUqmu hir nwmu hY myrI ijMduVIey ijqu ji-
pAY pwp gvwqy rwm ] piqq pivqR guir hir 
kIey myrI ijMduVIey chu kuMfI chu juig jwqy rwm 
] haumY mYlu sB auqrI myrI ijMduVIey hir AMi-
mRiq hir sir nwqy rwm ] AprwDI pwpI auDry 
myrI ijMduVIey jn nwnk iKnu hir rwqy rwm 
]4]3] ibhwgVw mhlw 4 ] hau bilhwrI 
iqn@ kau myrI ijMduVIey ijn@ hir hir nwmu 
ADwro rwm ] guir siqguir nwmu idRVwieAw 
myrI ijMduVIey ibKu Baujlu qwrxhwro rwm ] 
ijn iek min hir iDAwieAw myrI ijMduVIey 
iqn sMq jnw jYkwro 
  
rwm ]  nwnk  hir  jip  suKu pwieAw myrI 
ijMduVIey siB dUK invwrxhwro rwm ]1] sw 
rsnw  Dnu DMnu hY myrI ijMduVIey gux gwvY hir 
pRB kyry rwm ] qy sRvn Bly soBnIk hih myrI 
ijMduVIey hir kIrqnu suxih hir qyry rwm ] so 
sIsu Blw pivqR pwvnu hY myrI ijMduVIey jo jwie 
lgY gur pYry rwm ] gur ivthu nwnku vwirAw 
myrI ijMduVIey ijin hir hir nwmu icqyry rwm 
]2] qy nyqR Bly prvwxu hih myrI ijMduVIey 
jo swDU siqguru dyKih rwm ] qy hsq punIq 
pivqR hih myrI ijMduVIey jo hir jsu hir hir 
lyKih rwm ] iqsu jn ky pg inq pUjIAih 
myrI ijMduVIey jo mwrig Drm clysih rwm ] 
nwnku iqn ivthu vwirAw myrI ijMduVIey hir 
suix hir nwmu mnysih rwm ]3] Driq pwqwlu 
Awkwsu hY myrI ijMduVIey sB hir hir nwmu 
iDAwvY rwm ] pauxu pwxI bYsMqro myrI ijMdu-
VIey inq hir hir hir jsu gwvY rwm ] vxu 
iqRxu sBu Awkwru hY myrI ijMduVIey muiK hir 
hir nwmu iDAwvY rwm ] nwnk qy hir dir 
pYn@wieAw myrI ijMduVIey jo gurmuiK Bgiq mnu 
lwvY rwm ]4]4] 

Bijagra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh mi vida, en el mundo la única acción buena es cantar el Nombre del Señor, pues a través de la Alabanza del 
Señor, Él es enaltecido en ti.

Oh mi vida, el Nombre del Señor es lo Puro de lo puro; y solamente si meditamos en Él, seremos salvados. Todos 
los errores y tristezas son disipados, toda la mugre es limpiada por el Guru a través del Nombre. Uno alaba a su Señor 
por una gran fortuna; a través de ella aún los desgraciados ignorantes son redimidos.	 (1)

Los que contemplan al Señor conquistan las cinco pasiones; en ellos reside el Maravilloso Tesoro del Nombre. Sí, 
a través del Guru Verdadero lo Incognoscible es conocido.

El Guru satisface todos tus deseos, oh vida, y a través de tu Señor, toda tu hambre es calmada.
En mi Destino el Señor ha inscrito que cante por siempre Su Alabanza. 	 (2)
Nosotros, los embaucadores, los traicioneros, somos engañados por Maya, y si por una buena fortuna llegamos 

hasta el Guru, a través de Él logramos la Salvación y el Sendero.
Oh mi vida, cuando el Guru vierte el Néctar en mis labios, mi Alma muerta vuelve a la vida.
Aquél que encuentra al Guru, oh mi vida, todas sus aflicciones son disipadas.  	 (3)
Lo más Puro de lo puro es el Nombre del Señor, oh Alma mía; si Lo contemplas todos tus errores serán lavados. El 

Guru Divino ha purificado a los malvados, oh Alma mía, y su nombre resuena ahora a través de las cuatro direcciones 
y las cuatro épocas. Las impurezas del ego se lavan bañándose en la Laguna del Néctar del Señor. Sí, hasta malvados 
y malhechores son purificados si se inmergen en su Señor aunque sea por un instante.	 (4-3)

Bijagra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

En sacrificio ofrezco mi ser a aquéllos seres para quienes el Nombre del Señor es lo Primordial.
El Nombre fue enaltecido en mi mente por el Guru Verdadero y a través de Él fui transportado por el mar de 

veneno. Yo proclamo la Victoria de tales Santos que vivieron con su mente concentrada, oh mi Alma.	
			 P. 540.
Nanak ha alcanzado la Paz meditando en el Señor, Él es el Destructor de todo dolor. (1)
Bendita, Bendita es esa lengua, oh mi vida, que canta la Gloriosa Alabanza de mi Señor.
Benditos y Espléndidos son esos oídos, oh mi Alma, que escuchan el Kirtan de la Alabanza del Señor. Bendita la 

cabeza, oh mi vida, que cae a los Pies del Guru. En sacrificio, Nanak ofrece su cabeza al Guru, pues Él es quien ha 
traído el Nombre del Señor, Jar, Jar, a su mente.	  (2)

Benditos y aprobados son los ojos, oh mi vida, que tienen la Visión del Santo Guru.
Benditas y puras las manos, oh mi vida, que escriben las Palabras de la Alabanza del Señor.
Oh mi vida, voy a lavar los Pies de aquél ser que camina en el Sendero de la Rectitud.
Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquéllos que, escuchando el Nombre del Señor, creen en Él.		

							  (3)
Oh mi vida, la tierra, el cielo y los mundos bajos habitan en el Nombre del Señor.
El aire, el agua y el fuego también están para recitar la bella Alabanza del Señor.
Los bosques, la maleza y el mundo entero vive en el Señor. Dice Nanak, aquél que voltea sus ojos a Dios y dedica 

su mente a su Señor, es investido en la Corte Divina.	 (4-4)

bihagarja mehla 4.
yag sukarit kirat nam he meri yindurji-e jar kirat jar 
man Dhare ram.
jar jar nam pavit he meri yindurji-e yap jar jar nam 
uDhare ram.
sabh kilvikj pap dukj kati-a meri yindurji-e mal 
gurmukj nam utare ram.
vad punni jar Dhi-a-i-a yan Nanak jam murakj 
mugaDh nistare ram. ||1||
yo jar nam Dhi-a-ide meri yindurji-e tina panche 
vasgat a-e ram.
antar nav niDh nam he meri yindurji-e gur satgur 
alakj lakja-e ram.
gur asa mansa puri-a meri yindurji-e jar mili-a 
bhukj sabh ya-e ram.
Dhur mastak jar parabh likji-a meri yindurji-e yan 
Nanak jar gun ga-e ram. ||2||
ham papi balvanchi-a meri yindurji-e pardarohi 
thag ma-i-a ram.
vadbhagi gur pa-i-a meri yindurji-e gur pure gat 
mit pa-i-a ram.
gur amrit jar mukj cho-i-a meri yindurji-e fir marda 
bajurh yiva-i-a ram.
yan Nanak satgur yo mile meri yindurji-e tin ke 
sabh dukj gava-i-a ram. ||3||
at utam jar nam he meri yindurji-e yit yapi-e pap 
gavate ram.
patit pavitar gur jar ki-e meri yindurji-e chaju kundi 
chaju yug yate ram.
ha-ume mel sabh utri meri yindurji-e jar amrit jar 
sar nate ram.
apraDhi papi uDhre meri yindurji-e yan Nanak kjin 
jar rate ram. ||4||3||
bihagarja mehla 4.
ha-o balijari tinH ka-o meri yindurji-e yinH jar jar 
nam aDharo ram.
gur satgur nam drirj-a-i-a meri yindurji-e bikj bha-
oyal taranjaro ram.
yin ik man jar Dhi-a-i-a meri yindurji-e tin sant 
yana yekaro ram.
Página 540
Nanak jar yap sukj pa-i-a meri yindurji-e sabh dukj 
nivaranjaro ram. ||1||
sa rasna Dhan Dhan he meri yindurji-e gun gave jar 
parabh kere ram.
te sarvan bhale sobhnik heh meri yindurji-e jar 
kirtan suneh jar tere ram.
so sis bhala pavitar pavan he meri yindurji-e yo ya-
e lage gur pere ram.
gur vitaju Nanak vari-a meri yindurji-e yin jar jar 
nam chitere ram. ||2||
te netar bhale parvan heh meri yindurji-e yo saDhu 
satgur dekjeh ram.
te jasat punit pavitar heh meri yindurji-e yo jar yas 
jar jar lekjeh ram.
tis yan ke pag nit puyi-ah meri yindurji-e yo marag 
Dharam chaleseh ram.
Nanak tin vitaju vari-a meri yindurji-e jar sun jar 
nam maneseh ram. ||3||
Dharat patal akas he meri yindurji-e sabh jar jar 
nam Dhi-ave ram.
pa-un pani besantaro meri yindurji-e nit jar jar jar 
yas gave ram.
van tarin sabh akar he meri yindurji-e mukj jar jar 
nam Dhi-ave ram.
Nanak te jar dar penHa-i-a meri yindurji-e yo 
gurmukj bhagat man lave ram. ||4||4||
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ibhwgVw mhlw 4 ]  ijn hir hir nwmu n 
cyiqE myrI  ijMduVIey qy mnmuK mUV ieAwxy 
rwm ] jo moih  mwieAw icqu  lwiedy  myrI 
ijMduVIey sy AMiq gey pCuqwxy rwm ] hir 
drgh FoeI nw lhin@ myrI ijMduVIey jo mnmuK 
pwip luBwxy  rwm ]  jn nwnk gur imil 
aubry myrI ijMduVIey hir jip hir nwim smwxy 
rwm ]1] siB jwie imlhu siqgurU kau myrI 
ijMduVIey jo hir hir nwmu idRVwvY rwm ] hir 
jpidAw iKnu iFl n kIjeI myrI ijMduVIey 
mqu ik jwpY swhu AwvY ik n AwvY rwm ] sw 
vylw so mUrqu sw GVI so muhqu sPlu hY myrI 
ijMduVIey ijqu hir myrw iciq AwvY rwm ] jn 
nwnk nwmu iDAwieAw myrI ijMduVIey  jmkMkru 
nyiV n AwvY rwm ]2] hir vyKY suxY inq sBu 
ikCu myrI ijMduVIey so frY ijin pwp kmqy rwm 
] ijsu AMqru ihrdw suDu hY myrI ijMduVIey iqin 
jin siB fr suit Gqy rwm ] hir 
  
inrBau nwim pqIijAw myrI ijMduVIey siB 
JK mwrnu dust kupqy rwm ] guru pUrw nwnik 
syivAw myrI ijMduVIey ijin pYrI Awix siB 
Gqy rwm ]3] so AYsw hir inq syvIAY myrI 
ijMduVIey jo sB dU swihbu vfw rwm ] ijn@I 
iek min ieku ArwiDAw myrI ijMduVIey iqnw 
nwhI iksY dI ikCu cfw rwm ] gur syivAY hir 
mhlu pwieAw myrI ijMduVIey JK mwrnu siB 
inMdk GMfw rwm ] jn nwnk nwmu iDAwieAw 
myrI ijMduVIey Duir msqik hir iliK Cfw 
rwm ]4]5] ibhwgVw mhlw 4 ] siB jIA 
qyry qUM vrqdw myry hir pRB qUM jwxih jo jIie 
kmweIAY rwm ] hir AMqir bwhir nwil  hY 
myrI ijMduVIey sB vyKY min mukrweIAY rwm 
] mnmuKw no hir dUir hY myrI ijMduVIey sB 
ibrQI Gwl gvweIAY rwm ]  jn nwnk 
gurmuiK iDAwieAw myrI ijMduVIey hir hwjru 
ndrI AweIAY rwm ]1] sy Bgq sy syvk myrI 
ijMduVIey jo pRB myry min Bwxy rwm ] sy hir 
drgh pYnwieAw  myrI  ijMduVIey Aihinis 
swic smwxy rwm ] iqn kY sMig mlu auqrY 
myrI ijMduVIey rMig rwqy ndir nIswxy rwm ] 
nwnk kI pRB bynqI myrI ijMduVIey imil swDU 
sMig AGwxy rwm ]2] hy rsnw jip goibMdo 
myrI ijMduVIey jip hir hir iqRsnw jwey rwm 
] ijsu dieAw kry myrw pwrbRhmu myrI ijM-
duVIey iqsu min nwmu vswey rwm ] ijsu Byty 
pUrw siqgurU myrI ijMduVIey so hir Dnu iniD 
pwey rwm ] vfBwgI sMgiq imlY myrI ijMduVIey 
nwnk hir gux gwey rwm ]3] Qwn Qnµqir 
riv rihAw myrI ijMduVIey pwrbRhmu pRBu dwqw 
rwm ] qw kw AMqu n pweIAY myrI ijMduVIey 
pUrn purKu ibDwqw rwm ] srb jIAw pRiqp-
wldw myrI ijMduVIey ijau bwlk ipq mwqw rwm 
] shs isAwxp nh imlY myrI ijMduVIey jn 
nwnk gurmuiK jwqw rwm ]4]6] 

Bijagra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Los que se olvidan del Nombre del Señor, oh mi vida, esos arrogantes Manmukjs son ignorantes y desdichados.
Los que fijan su mente en el deseo y en Maya dejan este mundo lamentándose al final.
Los que son engañados por el error no encuentran Santuario en la Corte del Señor, pero los que son emancipados 

por el Guru y habitan en el Señor, se inmergen en Su Nombre. 	 (1)
Vayan todos ustedes y encuentren al Guru Verdadero pues les traerá el Nombre del Señor.
No tarden en alabar al Señor, ya que no saben cuando será su último aliento.
Bendito, bendito es el maravilloso instante en el que uno recuerda a Dios.
Nanak ha vivido en el Nombre del Señor y los mensajeros de la muerte no lo tocan. 	 (2)
El Señor ve y escucha todo siempre, oh mi vida, y sólo tiene miedo aquél que traiciona su Conciencia. Pero el 

que tiene su corazón puro, se deshace de sus temores, su mente se llena del Nombre del Valiente Señor y todos los 
malhechores lloran, pero en vano.	 P. 541.

Nanak ha servido al Guru Perfecto y todos sus malhechores han caído a Sus Pies. 	 (3) 
Sirve siempre a ese Señor, oh mi vida, Él está en lo Alto de lo alto.	
Los que contemplan a Dios con su mente concentrada, oh mi vida, no se preocupan por el otro.
Sirviendo al Guru penetran en el Castillo del Señor y los malhechores acaban ladrando en vano.
Nanak ha alabado el Nombre, Mismo que el Señor ha inscrito en su Destino.  	 (4-5)

Bijagra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Todos los hombres son Tuyos, oh mi Señor, y Tú conoces lo que hacemos en la intimidad.
Estás con nosotros dentro y fuera; lo observas todo aunque en nuestro interior Te negamos.
Estás muy lejos de los arrogantes Manmukjs, mal creyentes; por eso todos sus afanes son vanos.
Nanak ha contemplado al Señor, a través de la Palabra del Shabd del Guru, y ve la Presencia del Señor por todas 

partes.	 (1)
Sólo aquéllos a quienes el Señor ama, son los Verdaderos Devotos, los Verdaderos Buscadores.
Son investidos en Su Corte y se inmergen en su Señor Verdadero.
En su compañía los errores son erradicados y así se purifican, y fundidos en el Amor del Señor, se afirma la 

aprobación de Gracia que se ha posado sobre ellos.
Nanak ruega así a su Señor, oh Dios, bendíceme con la Compañía de Tus Santos.	 (2)
Oh mi boca, recita el Nombre del Señor para que se liberen de la maldad.
Quien sea que tiene la Gracia del Señor Trascendente, a su mente llega Su Nombre.
Aquél que conoce al Guru Perfecto y Verdadero, oh vida, encuentra también el Tesoro del Señor.
Por una gran fortuna uno es llevado hasta la Sociedad de los Santos y ahí canta la Alabanza del Señor.	          (3)
El Señor prevalece en el espacio y en el espacio inferior; sí, el Señor Trascendente y siempre Benévolo. Nadie 

puede conocer Sus Límites; Él es el Creador, Perfecto y Constructor de nuestro Destino. Él sostiene toda la vida, oh mi 
Alma, así como el padre y la madre sostienen a su hijo. 

Dice Nanak, ni siquiera con miles de astucias es obtenido; sólo se llega a Él a través del Guru.	
			 (4-6)

bihagarja mehla 4.
yin jar jar nam na cheti-o meri yindurji-e te 
manmukj murh i-ane ram.
yo mohi ma-i-a chit la-ide meri yindurji-e se ant 
ga-e pachhutane ram.
jar dargeh dho-i na lahniH meri yindurji-e yo 
manmukj pap lubhane ram.
yan Nanak gur mil ubre meri yindurji-e jar yap jar 
nam samane ram. ||1||
sabh ya-e milhu satguru ka-o meri yindurji-e yo jar 
jar nam darirj-ave ram.
jar yapdi-a kjin dhil na kiy-i meri yindurji-e mat ke 
yape saju ave ke na ave ram.
sa vela so murat sa gharji so muhat safal he meri 
yindurji-e yit jar mera chit ave ram.
yan Nanak nam Dhi-a-i-a meri yindurji-e 
yamkankar nerh na ave ram. ||2||
jar vekje sune nit sabh kichh meri yindurji-e so 
dare yin pap kamte ram.
yis antar hirda suDh he meri yindurji-e tin yan sabh 
dar sut ghate ram.
jar nirbha-o nam patiyi-a meri yindurji-e sabh 
yhakj maran dusat kupte ram.
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gur pura Nanak sevi-a meri yindurji-e yin peri an 
sabh ghate ram. ||3||
so esa jar nit sevi-e meri yindurji-e yo sabh du sajib 
vada ram.
yinHi ik man ik araDhi-a meri yindurji-e tina naji 
kise di kichh chada ram.
gur sevi-e jar majal pa-i-a meri yindurji-e yhakj 
maran sabh nindak ghanda ram.
yan Nanak nam Dhi-a-i-a meri yindurji-e Dhur 
mastak jar likj chhada ram. ||4||5||
bihagarja mehla 4.
sabh yi-a tere tuN varatda mere jar parabh tuN yaneh 
yo yi-e kama-i-e ram.
jar antar bajar nal he meri yindurji-e sabh vekje 
man mukra-i-e ram.
manmukja no jar dur he meri yindurji-e sabh birthi 
ghal gava-i-e ram.
yan Nanak gurmukj Dhi-a-i-a meri yindurji-e jar 
hear nadri a-i-e ram. ||1||
se bhagat se sevak meri yindurji-e yo parabh mere 
man bhane ram.
se jar dargeh pena-i-a meri yindurji-e ajinis sach 
samane ram.
tin ke sang mal utre meri yindurji-e rang rate nadar 
nisane ram.
Nanak ki parabh benti meri yindurji-e mil saDhu 
sang aghane ram. ||2||
he rasna yap gobindo meri yindurji-e yap jar jar 
tarisna ya-e ram.
yis da-i-a kare mera parbarahm meri yindurji-e tis 
man nam vasa-e ram.
yis bhete pura satguru meri yindurji-e so jar Dhan 
niDh pa-e ram.
vadbhagi sangat mile meri yindurji-e Nanak jar gun 
ga-e ram. ||3||
than thanantar rav raji-a meri yindurji-e parbarahm 
parabh data ram.
ta ka ant na pa-i-e meri yindurji-e puran purakj 
biDhata ram.
sarab yi-a partipalda meri yindurji-e yi-o balak pit 
mata ram.
sajas si-anap nah mile meri yindurji-e yan Nanak 
gurmukj yata ram. ||4||6||
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 Ckw 1 ] 
 ibhwgVw mhlw 5 CMq Gru 1

 <> siqgur pRswid ] 
hir kw eyku AcMBau dyiKAw myry lwl jIau jo 
kry su Drm inAwey rwm ] hir rMgu AKwVw 
pwieEnu 
  
myry lwl jIau Awvxu jwxu sbwey rwm ] Awvxu 
q jwxw iqnih kIAw ijin mydin isrjIAw ] 
 ieknw myil siqguru mhil bulwey ieik Brim 
BUly iPridAw ] AMqu qyrw qUMhY jwxih qUM sB mih  
rihAw smwey ] scu khY nwnku suxhu sMqhu hir 
vrqY Drm inAwey ]1] Awvhu imlhu shylIho 
 myry lwl jIau hir hir nwmu ArwDy rwm ] kir 
syvhu pUrw siqgurU myry lwl jIau jm kw mwrgu 
 swDy rwm ] mwrgu ibKVw swiD gurmuiK hir 
drgh soBw pweIAY ] ijn kau ibDwqY Durhu 
iliKAw iqn@w rYix idnu ilv lweIAY ] haumY 
mmqw mohu Cutw jw sMig imilAw swDy ] jnu khY 
nwnku mukqu hoAw hir hir nwmu ArwDy ]2] 
kr joiVhu sMq iekqR hoie myry lwl jIau Aib-
nwsI purKu pUjyhw rwm ] bhu ibiD pUjw Ko-
jIAw myry lwl jIau iehu mnu qnu sBu Arpyhw 
rwm ] mnu qnu Dnu sBu pRBU kyrw ikAw ko pUj 
cVwvey ] ijsu hoie ik®pwlu dieAwlu suAwmI so 
pRB AMik smwvey ] Bwgu msqik hoie ijs kY 
iqsu gur nwil snyhw ] jnu khY nwnku imil 
swDsMgiq hir hir nwmu pUjyhw ]3] dh ids 
Kojq hm iPry myry lwl jIau hir pwieAVw 
Gir Awey rwm ] hir mMdru hir jIau swijAw 
myry lwl jIau hir iqsu mih rihAw smwey rwm 
] srby smwxw Awip suAwmI gurmuiK prgtu 
hoieAw ] imitAw ADyrw dUKu nwTw Aimau hir 
rsu coieAw ] jhw dyKw qhw suAwmI pwrbRhmu 
sB Twey ] jnu khY nwnku siqguir imlwieAw 
hir pwieAVw Gir Awey ]4]1] rwgu ibh-
wgVw mhlw 5 ] Aiq pRIqm mn mohnw Gt 
sohnw pRwn ADwrw rwm ] suMdr soBw lwl gop-
wl dieAwl kI Apr Apwrw rwm ] gopwl 
dieAwl goibMd lwln imlhu kMq inmwxIAw 
] nYn qrsn drs prsn nh nId rYix ivh-
wxIAw ] igAwn AMjn nwm ibMjn Bey sgl 
sIgwrw ] nwnku pieAMpY sMq jMpY myil kMqu 
hmwrw ]1] lwK aulwhny moih hir jb lgu nh 
imlY rwm ] imln kau krau aupwv ikCu hmwrw 
nh clY rwm ] cl icq ibq Ainq ipRA ibnu 
kvn ibDI  

n DIjIAY ] Kwn pwn sIgwr ibrQy hir kMq 
ibnu ikau jIjIAY ] Awsw ipAwsI rYin id-
nIAru rih n skIAY ieku iqlY ] nwnku pieAMpY 
sMq dwsI qau pRswid myrw ipru imlY ]2] syj 
eyk ipRau sMig drsu n pweIAY rwm ] Avgn 
moih Anyk kq mhil bulweIAY rwm ] inrguin 
inmwxI AnwiQ ibnvY imlhu pRB ikrpw inDy ] 
BRm BIiq KoeIAY shij soeIAY pRB plk pyKq 
nv inDy ] igRih lwlu AwvY mhlu pwvY imil 
sMig mMglu gweIAY ] nwnku pieAMpY sMq srxI 
moih  drsu idKweIAY ]3]

Primera Parte de Seis

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant.

He visto el Milagro del Señor, oh mi Amor: lo que sea que ocurre es recto y justo. El Señor ha hecho de este mundo 
Su Teatro, oh mi Amor, en donde los actores van y vienen.  	 P. 542.

Es Él Quien ha creado el mundo y nos ha destinado a nacer y a morir. Y mientras que a uno lo trae hasta Su Castillo 
y lo une en Su Ser, al otro lo hace vagar en la duda.

Sólo Tú conoces Tu fin, oh Señor; Tú que lo compenetras todo. Nanak habla la Verdad; escuchen, oh Santos, que 
lo que sea que el Señor hace es recto y justo.	 (1)

Vengan, juntémonos, oh mis amados compañeros; vamos a contemplar el Nombre del Señor.
Vamos a servir a nuestro Guru Perfecto para que conquistemos el terror de la muerte.
Los que abandonan el camino traicionero por Gracia del Guru, son honrados en la Corte del Señor; sí, noche y día 

entonémonos en aquéllos que tienen inscrito un Destino lleno de Gracia, en aquéllos que han sido asignados por Dios. 
Cuando encontramos la Sociedad de los Santos nos liberamos de nuestro ego, del deseo y del ansia por poseer. Dice 
Nanak, aquél que contempla al Señor es redimido para siempre.   	 (2)

Únanse, oh amados Santos, y con sus palmas juntas alaben al Ser Eterno.
Usando alabanzas de muchos tipos, en vano traté de Obtenerlo; ahora déjenme ofrecer este cuerpo y ésta mente 

al Señor. No obstante, si el cuerpo, la mente y las riquezas pertenecen ya al Señor, ¿qué hay que podamos ofrecer 
en Alabanza? Quien sea que goce de la Misericordia del Dios Benévolo, se inmerge en el Ser del Señor, y el que lo 
tiene así inscrito en su Destino, ama a su Guru. Dice Nanak, únete a la Sociedad de los Santos y alaba el Nombre del 
Señor.	 (3)

Busqué a mi Señor por todas direcciones y Lo encontré en mi propio hogar, pues nuestra Alma es el Templo del 
Señor y en ella habita nuestro Dios.

Mi Maestro prevalece en todo, pero se manifiesta sólo a través del Guru, y así nuestra oscuridad es disipada, 
nuestras aflicciones desaparecen y el Néctar del Señor gotea en nuestros labios. El Señor está donde volteo a ver; Él, 
el Señor Trascendente, prevalece en todo y por todas partes. 

Dice Nanak, cuando el Señor nos une con el Guru Verdadero, Lo recibimos en nuestro propio hogar.	 (4-1)

Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor es inmensamente Bello, Encantador e ilumina todos los corazones.
Él es lo Principal de todo; la Gloria del Ser Munificente es magnífica, Él está más allá del más allá. Oh Señor 

Compasivo, Benévolo y Bienamado, oh mi Esposo, encuentra a Tu humilde esposa.
Mis ojos añoran Tu Visión y no puedo dormir ni pasar la noche sin Ti.
Me pongo el Colirio de Tu Sabiduría en mis ojos y me alimento de Tu Nombre, de esta forma soy adornado. Dice 

Nanak, Tu Santo, oh Señor, Te recuerda; por favor, oh mi Dios, encuéntralo.	
	(1)
Soy el ser maldecido por todos si no me encuentras.
He tratado de Conocerte de mil maneras, pero ninguno de mis esfuerzos ha funcionado.
Las riquezas del mundo son pasajeras y sin el Señor no encuentro satisfacción alguna. 	 P. 543.
Como sea que coma, beba y me arregle, no puedo vivir sin mi Señor. Día y noche Lo añoro; no, no puedo vivir sin 

Él ni por un instante. Dice Nanak, soy el Sirviente de los Santos, pues sólo por su Gracia podré encontrar a mi Dios.	
							  (2) 

Añoro entrar en el Aposento de mi Señor, pero no tengo Su Visión, pues mis errores son incontables. ¿Cómo podrá 
entonces el Señor dejarme estar en Su Presencia?

      Sin mérito, sin soporte y en estado de humildad me encuentro. Así rezo, encuéntrame, oh Señor, oh Tesoro de 
Virtud, para que destruya la barrera de la duda y pueda dormir en Paz y así Te pueda obtener, Maestro de los Nueve 
Tesoros, aunque sea, permite que Te vea por un instante.

Si mi Bienamado llega hasta mi hogar, yo, su esposa, Lo recibo y canto la Melodía de Dicha.
Nanak reza, busco el refugio de los Santos. Oh Señor, bendíceme con Tu Visión.	 (3)

chhaka 1.
bihagarja mehla 5 chhant ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
jar ka ek achambha-o dekji-a mere lal yi-o yo kare so 
Dharam ni-a-e ram.
jar rang akjarja pa-i-on mere lal yi-o avan yan saba-e 
ram.
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avan ta yana tineh ki-a yin medan siryi-a.
ikna mel satgur majal bula-e ik bharam bhule firdi-a.
ant tera tuNhe yaneh tuN sabh meh raji-a sama-e.
sach kaje Nanak sunhu santaju jar varte Dharam ni-a-e. 
||1||
avhu milhu sajelijo mere lal yi-o jar jar nam araDhe ram.
kar sevhu pura satguru mere lal yi-o yam ka marag 
saDhe ram.
marag bikj-rja saDh gurmukj jar dargeh sobha pa-i-e.
yin ka-o biDhate Dharaju likji-a tinHa ren din liv la-i-e.
ha-ume mamta moh chhuta ya sang mili-a saDhe.
yan kaje Nanak mukat jo-a jar jar nam araDhe. ||2||
kar yorjihu sant ikatar jo-e mere lal yi-o abjinasi purakj 
puyea ram.
bajo biDh puya kjoyi-a mere lal yi-o ih man tan sabh 
arpea ram.
man tan Dhan sabh parabhu kera ki-a ko puy charjava-e.
yis jo-e kirpal da-i-al su-ami so parabh ank samav-e.
bhag mastak jo-e yis ke tis gur nal sanea.
yan kaje Nanak mil saDhsangat jar jar nam puyea. ||3||
dah dis kjoyat jam fire mere lal yi-o jar pa-i-arja ghar a-e 
ram.
jar mandar jar yi-o sei-a mere lal yi-o jar tis meh raji-a 
sama-e ram.
sarbe samana ap su-ami gurmukj pargat jo-i-a.
miti-a aDhera dukj natha ami-o jar ras cho-i-a.
yaja dekja taja su-ami parbarahm sabh tha-e.
yan kaje Nanak satgur mila-i-a jar pa-i-arja ghar a-e. 
||4||1||
rag bihagarja mehla 5.
at paritam man mohna ghat sohna paran aDhara ram.
sundar sobha lal gopal da-i-al ki apar apara ram.
gopal da-i-al gobind lalan milhu kant nimani-a.
nen tarsan daras parsan nah nid ren vihani-a.
gi-an anyan nam binyan bha-e sagal sigara.
Nanak pa-i-ampe sant yampe mel kant jamara. ||1||
lakj ulajane mohi jar yab lag nah mile ram.
milan ka-o kara-o upav kichh jamara nah chale ram.
chal chit bit anit pari-a bin kavan biDhi na Dhiyi-e.
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kjan pan sigar birthe jar kant bin ki-o yiyi-e.
asa pi-asi ren dini-ar reh na saki-e ik tile.
Nanak pa-i-ampe sant dasi ta-o parsad mera pir mile. ||2||
sey ek pari-o sang daras na pa-i-e ram.
avgan mohi anek kat majal bula-i-e ram.
nirgun nimani anath binve milhu parabh kirpa niDhe.
bharam bjit kjo-i-e sahy so-i-e parabh palak pekjat nav 
niDhe.
gariji lal ave majal pave mil sang mangal ga-i-e.
Nanak pa-i-ampe sant sarni mohi daras dikja-i-e. ||3||
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sMqn kY prswid hir hir pwieAw rwm ] 
ieC puMnI min sWiq qpiq  buJwieAw rwm ] 
sPlw su idns rYxy suhwvI And mMgl rsu 
Gnw ] pRgty gupwl goibMd lwln kvn rsnw 
gux Bnw ] BRm loB moh ibkwr Qwky imil 
sKI mMglu gwieAw ] nwnku pieAMpY sMq jMpY 
ijin hir hir sMjoig imlwieAw ]4]2] 
ibhwgVw mhlw 5 ] kir ikrpw gur pwrbRhm 
pUry Anidnu nwmu vKwxw rwm ] AMimRq bwxI 
aucrw hir jsu imTw lwgY qyrw Bwxw rwm ] 
kir dieAw mieAw gopwl goibMd koie nwhI 
quJ ibnw ] smrQ AgQ Apwr pUrn jIau 
qnu Dnu qum@ mnw ] mUrK mugD AnwQ cMcl 
blhIn nIc Ajwxw ] ibnvMiq nwnk srix 
qyrI riK lyhu Awvx jwxw ]1] swDh srxI 
pweIAY hir jIau gux gwvh hir nIqw rwm 
] DUir Bgqn kI min qin lgau hir jIau 
sB piqq punIqw rwm ] piqqw punIqw hoih 
iqn@ sMig ijn@ ibDwqw pwieAw ] nwm rwqy 
jIA dwqy inq dyih cVih svwieAw ] iriD 
isiD nv iniD hir jip ijnI Awqmu jIqw ] 
ibnvMiq nwnku vfBwig pweIAih swD swjn 
mIqw ]2] ijnI scu vxMijAw hir jIau sy 
pUry swhw rwm ] bhuqu Kjwnw iqMn pih hir 
jIau hir kIrqnu lwhw rwm ] kwmu k®oDu n loBu 
ibAwpY jo jn pRB isau rwiqAw ] eyku jw-
nih eyku mwnih rwm kY rMig mwiqAw ] lig 
sMq  crxI pVy  srxI min iqnw Emwhw ] 
ibnvMiq nwnku ijn nwmu plY syeI scy swhw 
]3] nwnk 
  
soeI ismrIAY hir jIau jw kI kl DwrI rwm 
] gurmuiK mnhu n vIsrY hir jIau krqw purKu  
murwrI rwm ] dUKu rogu n Bau ibAwpY ijn@I hir 
hir iDAwieAw ] sMq pRswid qry Bvjlu pU-
rib iliKAw pwieAw ] vjI vDweI min sWiq 
AweI imilAw purKu ApwrI ] ibnvMiq nwnku 
ismir hir hir ieC puMnI hmwrI ]4]3] 

ibhwgVw mhlw 5 Gru 2                    
     <> siq nwmu gur pRswid ] 

vDu suKu rYnVIey ipRA pRymu lgw ] Gtu duK 
nIdVIey prsau sdw pgw ] pg DUir bW-
Cau sdw jwcau nwm ris bYrwgnI ] ipRA 
rMig rwqI shj mwqI mhw durmiq iqAwg-
nI ] gih Bujw lIn@I pRym BInI imlnu pRIqm 
sc mgw ] ibnvMiq nwnk Dwir ikrpw rhau 
crxh sMig lgw ]1] myrI sKI shylVIho 
pRB kY crix lgh ] min ipRA pRymu Gxw 
hir kI Bgiq mMgh ] hir Bgiq pweIAY 
pRBu iDAweIAY jwie imlIAY hir jnw ] mwnu 
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suhwgxy siB rMg mwxy ] rWf n bYseI pRB 
purK icrwxy ] nh dUK pwvY pRB iDAwvY DMin 
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Kovih nwm ris rMig jwgIAw ] imil pRym 
rhxw hir nwmu ghxw ipRA bcn mITy Bwxy ] 
ibnvMiq nwnk mn ieC pweI hir imly purK 
icrwxy ]3] 

Por la Gracia de los Santos, obtengo a mi Señor; mi deseo es apaciguado y mi mente es refrescada. Mis días y 
mis noches son bendecidas y gozo de Éxtasis Inmenso al unirme con mi Señor. Si mi Bienamado Gopal, el Soporte 
de la Tierra se manifiesta en mí, ¿cómo podría expresar Su Maravilla? Mi duda, avaricia y apego han terminado y 
encontrando a mis compañeros, los Santos, canto la Melodía de Éxtasis. Dice Nanak, vivo con los Santos, ellos son los 
que me han unido a mi Señor. 	 (4-2)

Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Guru Divino me ha bendecido y recito siempre el Nombre del Señor.
Recito la Palabra Ambrosial del Señor, habito en Su Alabanza y Su Voluntad es dulce para mí.
Sé Compasivo, oh Señor, pues sin Ti, no hay ningún otro.
Eres mi Todo Poderoso, Indescifrable, Infinito y Perfecto Señor; entrego mi cuerpo, mente y riquezas a Ti. Ignorante, 

tonto y sin soporte me encuentro, con mi mente muy mercurial, sin poder, de baja casta y sin entender nada.
Dice Nanak, busco Tu Refugio, oh Señor; sálvame de las idas y venidas sin fin.
En el Santuario de los Santos obtengo a mi Señor y recito siempre Su Alabanza. Cuando unto el Polvo de los Pies 

de Sus Devotos a mi cuerpo y a mi mente, me purifico.
Aun siendo el peor malvado, uno se vuelve Santo en la Sociedad de aquéllos que han obtenido al Señor Creador. 

Imbuidos en el Nombre del Señor ellos me bendicen con los Tesoros del Alma, los cuáles se incrementan día con día. 
Dice Nanak, es por un Destino Perfecto que uno se encuentra con los Santos bienamados de Dios.	                 (2) 

Aquéllos que comerciaron con la Verdad fueron los mercaderes afortunados, obtuvieron el Tesoro Infinito del 
Señor y cosecharon el Fruto de la Alabanza de Dios. Aquéllos que están compenetrados en el Señor, ni la lujuria, ni el 
enojo, ni la avaricia los contamina.

Reconocen al Uno, aceptan al Uno y están saturados con el Único Señor.
En sus mentes está la Dicha y se aferran sólo a los Pies de los Santos. Dice Nanak, quienes tienen el Naam sobre 

su regazo, sólo ellos son los mercaderes de éxito.	 (3)
Habita en ese Señor, oh Nanak, Cuyo Poder lo sostiene todo.	 P. 544.
En sus mentes los Gurmukjs no se olvidan de su Adorado Señor, el Creador Primordial. 
El dolor y la enfermedad no acechan a quienes meditan en el Señor, Jar, Jar. 
Por la Gracia del Santo Guru, nadarás a través del mar traicionero de las existencias materiales y lograrás tu más 

Alto Destino.
Son congratulados y aplaudidos, sus mentes están en Paz y encuentran al Señor Infinito.
Dice Nanak, habitando en mi Bienamado Señor, Jar, Jar, mis deseos fueron cumplidos. (4‑3)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Alárgate, oh noche dulce, pues estoy enamorada de mi Esposo.
Sé corto, oh mi sueño doloroso, para que pronto esté alabando los Pies de mi Maestro.
Añoro el Polvo de los Pies de Dios, y Lo busco siempre; estoy en Éxtasis saciado con la Esencia del Señor. Imbuido 

estoy en el Amor del Señor en un Estado de Equilibrio; he desechado las ilusiones falsas. El Señor me lleva de la mano 
y me envuelve en Su Amor. Caminando en Su Verdadero Sendero, me inmerjo en Él.

Dice Nanak, sé Compasivo, oh Señor, para que me aferre a Tus Pies, oh mis amados compañeros, póstrense a los 
Pies del Señor en señal de Reverencia. 	 (1)

Dediquémonos ahora a despertar Su Amor en nuestro corazón, y será en su Amor en el que encontraremos la 
Compañía de los Santos. Vamos a sacrificar nuestro ego, insatisfacción, avaricia y maldad al Señor. El Señor es 
Perfecto, Bondadoso y lleno de Méritos; despertando, la muralla de nuestra duda será derrumbada.

Dice Nanak, escuchen la Palabra del Shabd del Guru, oh mis compañeros y habiten siempre en el Nombre del 
Señor. 	 (2)

La Novia del Señor goza de todos los placeres; ella no enviuda, pues su Esposo vive para siempre. Y contemplando 
las Maravillas de su Señor es siempre bendecida. Ella está tranquila, todas sus faltas han sido borradas, y está siempre 
alerta al Amor del Nombre. Vive con su Señor en Amor constante, en el Nombre irradia belleza y dulzura sin igual.

Dice Nanak, el Señor ha cumplido mi deseo, he obtenido al Señor Eterno.	 (3)

santan ke parsad jar jar pa-i-a ram.
ichh punni man saNt tapat buyha-i-a ram.
safla so dinas rene suhavi anad mangal ras ghana.
pargate gupal gobind lalan kavan rasna gun bhana.
bharam lobh moh bikar thake mil sakji mangal ga-i-a.
Nanak pa-i-ampe sant yampe yin jar jar sanyog mila-i-a. 
||4||2||
bihagarja mehla 5.
kar kirpa gur parbarahm pure an-din nam vakjana ram.
amrit bani uchra jar yas mitha lage tera bhana ram.
kar da-i-a ma-i-a gopal gobind ko-e naji tuyh bina.
samrath agath apar puran yi-o tan Dhan tumH mana.
murakj mugaDh anath chanchal balhin nich eana.
binvant Nanak saran teri rakj lejo avan yana. ||1||
saDhah sarni pa-i-e jar yi-o gun gavah jar nita ram.
Dhur bhagtan ki man tan laga-o jar yi-o sabh patit punita 
ram.
patita punita johi tinH sang yinH biDhata pa-i-a.
nam rate yi-a date nit deh charjeh sava-i-a.
riDh siDh nav niDh jar yap yini atam yita.
binvant Nanak vadbhag pa-i-ah saDh sean mita. ||2||
yini sach vananyi-a jar yi-o se pure saja ram.
bajut kjeana tinn peh jar yi-o jar kirtan laja ram.
kam kroDh na lobh bi-ape yo yan parabh si-o rati-a.
ek yaneh ek maneh ram ke rang mati-a.
lag sant charni parje sarni man tina omaja.
binvant Nanak yin nam pale se-i sache saja. ||3||
Nanak so-i simri-e jar yi-o ya ki kal Dhari ram.
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gurmukj manhu na visre jar yi-o karta purakj murari 
ram.
dukj rog na bha-o bi-ape yinHi jar jar Dhi-a-i-a.
sant parsad tare bhavyal purab likji-a pa-i-a.
vei vaDha-i man saNt a-i mili-a purakj apari.
binvant Nanak simar jar jar ichh punni jamari. ||4||3||
bihagarja mehla 5 ghar 2
ik-oNkar sat nam gur parsad.
vaDh sukj renrji-e pari-a parem laga.
ghat dukj nid-rji-e parsa-o sada paga.
pag Dhur baNchha-o sada yacha-o nam ras beragani.
pari-a rang rati sahy mati maja durmat ti-agani.
geh bhuya linHi parem bjini milan paritam sach maga.
binvant Nanak Dhar kirpa raja-o charnah sang laga. ||1||
meri sakji sajelrjijo parabh ke charan lagah.
man pari-a parem ghana jar ki bhagat mangah.
jar bhagat pa-i-e parabh Dhi-a-i-e ya-e mili-e jar yana.
man moh bikar tei-e arap tan Dhan ih mana.
bad purakj puran gun sampuran bharam bjit jar jar mil 
bhagah.
binvant Nanak sun mantar sakji-e jar nam nit nit nit 
yapah. ||2||
jar nar suhagane sabh rang mane.
raNd na bes-i parabh purakj chirane.
nah dukj pave parabh Dhi-ave Dhan te badbhagi-a.
sukj sahy soveh kilbikj kjoveh nam ras rang yagi-a.
mil parem rahna jar nam gahna pari-a bachan mithe 
bhane.
binvant Nanak man ichh pa-i jar mile purakj chirane. ||3||
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iqqu igRih soihlVy kof Anµdw ] min qin 
riv rihAw pRB prmwnµdw ] hir kMq Anµq 
dieAwl sRIDr goibMd piqq auDwrxo ] pRiB 
ik®pw DwrI hir murwrI BY isMDu swgr qwrxo 
] jo srix AwvY iqsu kMiT lwvY iehu ibrdu 
suAwmI sMdw  ] ibnvMiq nwnk hir kMqu 
imilAw   sdw  kyl  krMdw ]4]1]4]   
ibhwgVw mhlw 5 ] hir crx srovr qh 
krhu invwsu mnw ] 
  
kir mjnu hir sry siB iklibK nwsu mnw 
] kir sdw mjnu goibMd sjnu duK AMDyrw 
nwsy ] jnm mrxu n hoie iqs kau ktY jm 
ky Pwsy ] imlu swDsMgy nwm rMgy qhw pUrn 
Awso ] ibnvMiq nwnk Dwir ikrpw hir 
crx kml invwso ]1] qh And ibnod 
sdw Anhd Juxkwro rwm ] imil gwvih sMq 
jnw pRB kw jYkwro rwm ] imil sMq gwvih 
Ksm Bwvih hir pRym rs   rMig iBMnIAw  ]  
hir  lwBu  pwieAw  Awpu  imtwieAw imly 
icrI ivCuMinAw ] gih Bujw lIny dieAw 
kIn@y pRB eyk Agm Apwro ] ibnvMiq nwnk 
sdw inrml scu sbdu rux Juxkwro ]2] 
suix vfBwgIAw hir AMimRq bwxI rwm ] 
ijn kau krim ilKI iqsu irdY smwxI rwm 
] AkQ khwxI  iqnI jwxI ijsu Awip pRBu 
ikrpw kry ] Amru QIAw iPir n mUAw kil 
klysw duK hry ] hir srix pweI qij n 
jweI pRB pRIiq min qin BwxI ] ibnvMiq 
nwnk sdw gweIAY pivqR AMimRq bwxI ]3] 
mn qn glqu Bey ikCu khxu n jweI rwm ] 
ijs qy aupijAVw iqin lIAw smweI rwm 
] imil bRhm joqI Eiq poqI audku audik 
smwieAw ] jil Qil mhIAil eyku rivAw 
nh dUjw idRstwieAw ] bix iqRix iqRBvix 
pUir pUrn kImiq khxu n jweI ] ibn-
vMiq nwnk Awip jwxY ijin eyh bxq bxweI 
]4]2]5] ibhwgVw mhlw 5 ] Kojq sMq 
iPrih pRB pRwx ADwry rwm ] qwxu qnu KIn 
BieAw ibnu imlq ipAwry rwm ] pRB imlhu 
ipAwry mieAw Dwry kir dieAw liV lwie 
lIjIAY ] dyih nwmu Apnw jpau suAwmI hir 
drs  pyKy jIjIAY  ] smrQ pUrn sdw 
inhcl aUc Agm Apwry ] ibnvMiq nwnk 
Dwir ikrpw imlhu pRwn ipAwry ]1] jp 
qp brq kIny pyKn kau crxw rwm ] qpiq 
n kqih buJY ibnu suAwmI srxw rwm ] pRB 
srix qyrI kwit byrI sMswru swgru qwrIAY ] 
AnwQ inrguin kCu n jwnw myrw guxu Aaugxu 
n bIcwrIAY ] dIn dieAwl gopwl pRIqm 
smrQ kwrx krxw ] nwnk cwiqRk hir 
  
bUMd mwgY jip jIvw hir hir crxw ]2] 
AimA srovro pIau hir hir nwmw rwm ] 
sMqh sMig imlY jip pUrn kwmw rwm ] sB 
kwm pUrn duK ibdIrn hir inmK mnhu n 
bIsrY ] Awnµd Anidnu sdw swcw srb gux 
jgdIsrY ] Agxq aUc Apwr Twkur Agm 
jw ko Dwmw ] ibnvMiq nwnk myrI ieC pUrn 
imly sRIrMg rwmw ]3]

En mi casa resuena por siempre la marcha nupcial y millones de dichas se experimentan ahí, pues mi Señor, mi 
Esposo Divino, es Infinito y Benévolo, el Maestro de Maya, el Soporte de la Tierra y el Purificador de los malvados. 
Cuando Dios es Misericordioso con nosotros, nadamos a través del océano de las existencias materiales. Quien sea que 
busque el Refugio del Señor, el Señor lo abraza a Su pecho; ésta es la Naturaleza del Señor.

Dice Nanak, he obtenido a mi Bienamado Señor en Júbilo y Dicha.   	 (4‑1‑4)

Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Los Pies del Señor son un mar de Néctar; alábalos en tu mente.	 P. 545.
Báñate en las Aguas del Señor y todas tus faltas serán borradas.
Báñate siempre en la Fuente de Éxtasis para que tu tristeza y tu ignorancia se desvanezcan, para que no vaciles 

más, y las cadenas de la muerte sean arrancadas de tu cuello.
Ve y únete a la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, para que te fundas en el Naam, el Nombre del Señor; ahí 

tus deseos serán cumplidos. Dice Nanak, oh Señor, ten Compasión de mí para que pueda alabar siempre el Loto de  Tus 
Pies.	 (1)

Siempre hay Dicha y Éxtasis; la Melodía Divina de la Palabra resuena ahí en donde uno canta la Victoria del Señor 
y repite Sus Alabanzas en la Compañía de los Santos, pues el estar imbuido en Su Amor es lo que complace al Señor. 
Así uno cosecha el fruto de su ser venciendo al ego, y de una larga separación, de pronto es unido en Matrimonio. El 
Señor lo sostiene del brazo y es Compasivo con él, pues Su Misericordia es Infinita e Insondable.

Dice Nanak, puros permanecen para siempre aquéllos en cuya mente resuena la Palabra Verdadera del Señor.
			 (2)
Oh, hombre afortunado, bebe el Néctar de la Palabra de Dios. No obstante, sólo Lo enaltece en su corazón, aquél 

que así lo tiene marcado en su Destino.
Indescriptible es el Bello Bani, la Palabra del Señor; sólo por una Gracia especial, a uno le es revelada. Y a quién 

le es revelada la Palabra se vuelve inmortal, sus penas y aflicciones son disipadas. Encuentra el Refugio del Señor para 
que ya nunca Lo abandones, y vivas en el Éxtasis del Amor Divino.

Reza Nanak, canta por siempre el Bani Ambrosial de Su Palabra.	 (3)
Mi cuerpo y mi mente están en Éxtasis; no puedo describir mi Estado de Dicha, pues me he inmergido en la Luz de 

Aquél de Quien vine, y ahora mi luz está entretejida en la Luz Total, trama y urdimbre. La gota se ha unido al Océano 
y ahora, prevaleciendo veo a mi Señor en la tierra, en los mares y en los espacios inferiores.

Ahora no veo a nadie más; el Señor Insondable prevalece en los bosques, en toda la vegetación, en las tres Gunas. 
Dice Nanak, sólo el Señor conoce Su Estado; Él ha creado todo lo que es. 	 (4‑2‑5)

Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Los Santos buscan a su Señor, Quien es la respiración de su vida y se rinden a Sus Pies.
Oh mi Bienamado Señor, ten Compasión de mí y apégame a Tu Falda.
Bendíceme con Tu Nombre para que Te contemple siempre y viva en Tu Visión.
Él, el Señor, es Todopoderoso, Perfecto y Eterno. Él es lo más Alto de lo alto, es Insondable e Infinito. Dice Nanak, 

oh Señor, sé Compasivo y encuéntrame, oh, Aliento de mi vida. 	 (1)
He practicado austeridades y meditación para lograr Tu Visión, pero no Te he encontrado todavía y mi fuego 

interno no ha podido ser extinguido.
Oh Señor, ahora busco Tu Refugio; corta todas mis amarras para que pueda nadar a través de este mar terrible de 

la existencia. Estoy sin ayuda, oh Señor, ignorante y sin mérito; perdona mis faltas, oh Señor, Tú que eres siempre 
Compasivo con el débil, el Soporte de todos, el Creador Omnipotente, la Fuente de toda vida.

Dice Nanak, me encuentro como el pájaro Cuclillo que añora la gota de lluvia de Tu Néctar, pues vivo sólo para 
meditar en el Señor, Jar Jar.	 (2)     P. 546.

Bebe, oh hombre, el Néctar del Señor; recita Su Nombre, Jar, Jar,  y medita contemplándolo en la Sociedad de los 
Santos para que puedas ser emancipado. Tu Señor es el Leñador de todo, el Destructor de la tristeza; no Lo abandones 
ni siquiera por un momento.

Él está siempre en Dicha, Es siempre Verdadero y todos los méritos están contenidos en Él Mismo. Él, el Señor del 
Universo, es Infinito, lo Supremo de lo sublime, Sin Forma, el Maestro de todo. Dice Nanak, mi deseo se ha cumplido, 
pues he encontrado al Todo Prevaleciente Señor de Lakshmi.	 (3)

tit gariji sohilrje kod ananda.
man tan rav raji-a parabh parmananda.
jar kant anant da-i-al sariDhar gobind patit uDharano.
parabh kirpa Dhari jar murari bhe sinDh sagar tarno.
yo saran ave tis kanth lave ih birad su-ami sanda.
binvant Nanak jar kant mili-a sada kel karanda. ||4||1||4||
bihagarja mehla 5.
jar charan sarovar tah karaju nivas mana.
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kar mean jar sare sabh kilbikj nas mana.
kar sada mean gobind sean dukj anDhera nase.
yanam maran na jo-e tis ka-o kate yam ke fase.
mil saDhsange nam range taja puran aso.
binvant Nanak Dhar kirpa jar charan kamal nivaso. ||1||
tah anad binod sada anhad yhunkaro ram.
mil gavaji sant yana parabh ka yekaro ram.
mil sant gavaji kjasam bhaveh jar parem ras rang bjinni-a.
jar labh pa-i-a ap mita-i-a mile chiri vichhunni-a.
geh bhuya line da-i-a kinHe parabh ek agam aparo.
binvant Nanak sada nirmal sach sabad run yhunkaro. ||2||
sun vadbhagi-a jar amrit bani ram.
yin ka-o karam likji tis ride samani ram.
akath kajani tini yani yis ap parabh kirpa kare.
amar thi-a fir na mu-a kal kalesa dukj jare.
jar saran pa-i te na ya-i parabh parit man tan bhani.
binvant Nanak sada ga-i-e pavitar amrit bani. ||3||
man tan galat bha-e kichh kajan na ya-i ram.
yis te upyi-arja tin li-a sama-i ram.
mil barahm yoti ot poti udak udak sama-i-a.
yal thal maji-al ek ravi-a nah duya darista-i-a.
ban tarin taribhavan pur puran kimat kajan na ya-i.
binvant Nanak ap yane yin e banat bana-i. ||4||2||5||
bihagarja mehla 5.
kjoyat sant fireh parabh paran aDhare ram.
tan tan kjin bha-i-a bin milat pi-are ram.
parabh milhu pi-are ma-i-a Dhare kar da-i-a larh 
la-e liyi-e.
deh nam apna yapa-o su-ami jar daras pekje yiyi-e.
samrath puran sada nihchal uch agam apare.
binvant Nanak Dhar kirpa milhu paran pi-are. ||1||
yap tap barat kine pekjan ka-o charna ram.
tapat na kateh buyhe bin su-ami sarna ram.
parabh saran teri kat beri sansar sagar tari-e.
anath nirgun kachh na yana mera gun a-ugan na bichari-e.
din da-i-al gopal paritam samrath karan karna.
Nanak chatrik jar bund mage yap yiva jar jar charna. ||2||
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ami-a sarovaro pi-o jar jar nama ram.
santeh sang mile yap puran kama ram.
sabh kam puran dukj bidiran jar nimakj manhu na bisre.
anand an-din sada sacha sarab gun yagdisre.
agnat uch apar thakur agam ya ko Dhama.
binvant Nanak meri ichh puran mile sarirang rama. ||3||



469

keI koitk jg Plw suix gwvnhwry rwm 
] hir hir nwmu jpq kul sgly qwry rwm 
] hir nwmu jpq sohMq pRwxI qw kI mihmw 
ikq gnw ] hir ibsru nwhI pRwn ipAwry 
icqvMiq drsnu sd mnw ] suB idvs Awey 
gih kMiT lwey pRB aUc Agm Apwry ] ib-
nvMiq nwnk sPlu sBu ikCu pRB imly Aiq 
ipAwry ]4]3]6] ibhwgVw mhlw 5 CMq ] 
An kwey rwqiVAw vwt duhylI rwm ] pwp 
kmwvidAw qyrw koie n bylI rwm ] koey n 
bylI hoie qyrw sdw pCoqwvhy ] gun gupwl 
n jpih rsnw iPir kdhu sy idh Awvhy ] 
qrvr ivCuMny nh pwq juVqy jm mig gaunu 
iekylI ] ibnvMq nwnk ibnu nwm hir ky 
sdw iPrq duhylI ]1] qUM vlvMc lUik krih 
sB jwxY jwxI rwm ] lyKw Drm BieAw iql 
pIVy GwxI rwm ] ikrq kmwxy duK shu prwxI 
Aink join BRmwieAw ] mhw mohnI sMig rwqw 
rqn jnmu gvwieAw ] ieksu hir ky nwm 
bwJhu Awn kwj isAwxI ] ibnvMq nwnk 
lyKu iliKAw Brim moih luBwxI ]2] bIcu n 
koie kry Aik®qGxu ivCuiV pieAw ] Awey 
Kry kiTn jmkMkir pkiV lieAw ] pkVy 
clwieAw Apxw kmwieAw mhw mohnI rwiqAw 
] gun goivMd gurmuiK n jipAw qpq QMm@ 
gil lwiqAw ] kwm k®oiD AhMkwir mUTw Koie 
igAwnu pCuqwipAw ] ibnvMq nwnk sMjoig 
BUlw hir jwpu rsn n jwipAw ]3]  quJ ibnu  
ko nwhI pRB rwKnhwrw rwm ] piqq auDwrx 
hir ibrdu qumwrw rwm ] piqq auDwrn srin 
suAwmI ik®pw iniD dieAwlw ] AMD kUp qy 
auDru krqy sgl Gt pRiqpwlw ] srin qyrI 
kit mhw byVI ieku nwmu dyih ADwrw ] 

ibnvMq nwnk kr dyie rwKhu goibMd dIn 
dieAwrw ]4] so idnu sPlu gixAw hir pRBU 
imlwieAw rwm ] siB suK prgitAw duK 
dUir prwieAw rwm ] suK shj And ib-
nod sd hI gun gupwl inq gweIAY ] Bju 
swDsMgy imly rMgy bhuiV join n DweIAY ] gih 
kMiT lwey shij suBwey Awid AMkuru AwieAw ] 
ibnvMq nwnk Awip imilAw bhuiV kqhU n 
jwieAw ]5]4]7] ibhwgVw mhlw 5 CMq ] 
sunhu bynµqIAw suAwmI myry rwm ] koit ApRwD 
Bry BI qyry cyry rwm ] duK hrn ikrpw krn 
mohn kil klysh BMjnw ] srin qyrI riK 
lyhu myrI srb mY inrMjnw ] sunq pyKq sMig 
sB kY pRB nyrhU qy nyry ] Ardwis nwnk suin 
suAwmI riK lyhu Gr ky cyry ]1] qU smrQu 
sdw hm dIn ByKwrI rwm ] mwieAw moih 
mgnu kiF lyhu murwrI rwm ] loiB moih ib-
kwir bwiDE Aink doK kmwvny ] Ailpq 
bMDn rhq krqw kIAw Apnw pwvny ] kir 
AnugRhu piqq pwvn bhu join BRmqy hwrI ] 
ibnvMiq nwnk dwsu hir kw pRB jIA pRwn 
ADwrI ]2] qU smrQu vfw myrI miq QorI 
rwm ] pwlih AikrqGnw pUrn idRsit qyrI 
rwm ] AgwiD boiD Apwr krqy moih nIcu kCU 
n jwnw ] rqnu iqAwig sMgRhn kaufI psU 
nIcu ieAwnw ] iqAwig clqI mhw cMcil doK 
kir kir jorI ] nwnk srin smrQ suAwmI 
pYj rwKhu morI ]3]

El mérito de un millón de Yagnas es para aquél que escucha y canta el Sonido del Señor.
Aquél que contempla el Nombre, salva a todas sus generaciones; se vuelve radiante y de grandeza indescriptible. 

Oh Señor Bienamado, no me abandones; mi mente ora siempre por Tu Visión. Glorioso es el día en el que el Señor me 
abraza en Su Pecho; sí, Él, Quien es lo más Alto de lo alto, Insondable e Infinito.

Estoy satisfecho cuando encuentro a mi Bienamado Señor, el Dios.           	 (4‑3‑6)

Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant.

¿Por qué estás apegado al otro? Su sendero es y será traicionero siempre.
Oh ser confundido, no hay nadie que te apoye así, te arrepientes siempre de tus acciones, pues nunca has recitado 

la Alabanza del Señor y nadie sabe qué otra oportunidad llegará a ti.
Las hojas que caen del árbol no crecen en él nuevamente, y el viaje en el sendero de la muerte es muy solitario.
Dice Nanak, sin el Nombre del Señor, por aquí y por allá uno anda siempre doliente. 	 (1)
Practica falsedades, pero el Señor, el Conocedor de lo íntimo, lo sabe todo, y no hay forma de ganar, ni siquiera a 

través de un juego lleno de astucia. Y a la hora de entregar cuentas ante el Señor de la Ley, uno es molido como semilla 
en la prensa de aceite, y sometido a la rueda del Karma, obligado a encarnar una y otra vez.

Intoxicado con Maya, la gran embustera, pierdes la Joya de la vida humana, pues aunque aprendas todo tipo de 
cosas, no te elevarás hacia el Nombre del Señor.

Reza Nanak, quienes traen su Destino marcado de tal forma, se sienten atraídos por el apego emocional y la duda.	
								   (2)

¿Quién puede suplicar por un malagradecido que nunca quiso saber nada de Dios? A la hora de recibir la llamada 
de la muerte sufre arriado por el lamento y llevado a través de la oscuridad de su conciencia, pues siempre se apegó a 
Maya, la gran embustera, y nunca recitó la Alabanza del Señor a través de la Palabra del Shabd del Guru. Así abrazó el 
acero candente de la lujuria, del enojo y del ego, y ahora sufre privado de la Sabiduría Divina. Dice Nanak, por azares 
del Destino, sus labios nunca lograron pronunciar la Alabanza del Señor.	 (3)

No hay ningún refugio sin Ti, oh Señor; es Tu Naturaleza purificar nuestra Alma.
Oh Maestro Benévolo, Tesoro de Misericordia, yo busco Tu Refugio; sácame del pozo oscuro, oh Sostenedor de 

todos los corazones, sólo busco Tu Refugio para que rompas mis cadenas y me concedas el Soporte de Tu Nombre		
							  P. 547.

Dice Nanak, préstame Tu Mano, oh Compasivo Señor del Universo. 	 (4)
Bendito el día que me inmergí en mi Señor, la Felicidad total me fue revelada y el dolor desapareció. Paz, Tranquilidad 

y Dicha, vienen al cantar constantemente las Gloriosas Alabanzas del Sostenedor del Mundo. Con toda mi Devoción 
recito el Nombre del Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, y así no tendré que reencarnar otra vez. 
Espontáneamente Él me abrazó a Su Pecho, y mira, germinó la semilla de mi Destino Eterno. Dice Nanak, cuando el 
Señor me tomó para unirme a Él, fue para siempre, y no se separará de mí nunca más. 	(5‑4‑7)

Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant.

Escucha mi plegaria, oh mi Maestro; aunque lleno de errores, sigo siendo Tu Esclavo.
Eres mi Bello Señor, Disipador del dolor, Fuente de Misericordia y Destructor de la tristeza y el enojo. Conserva 

ahora mi Honor, pues yo busco Tu Refugio, oh Ser Todo Prevaleciente e Inmaculado. 
Tú, oh Señor, escuchas todo, ves todo y estás muy, muy cerca.
Escucha mi Alabanza, oh Maestro, y salva el honor de Tu humilde Sirviente.  	 (1)
Eres el Todo Prevaleciente Señor, y yo soy un pordiosero en Tu Puerta. Estoy en las garras de Maya; libérame 

que me están destrozando, oh Señor. Siendo presa de la avaricia, yo soy el vicio y el deseo mismo y cometo faltas y 
maldades.

Libre de toda amarra y desapegado, sólo estás Tú, oh mi Señor Creador. Nosotros, los hombres, sólo cosechamos 
los frutos de nuestras acciones. Ten Piedad, oh Purificador de mi Alma; he vagado a través de muchas vidas y ando 
perdido.

Dice Nanak, yo soy Tu Esclavo, oh Señor; Tú eres Lo Primordial en mi vida.  	 (2)
Eres el Todopoderoso Señor; no tengo facultades para conocerte. Tu Mirada de Gracia lo observa todo y Tú, oh mi 

Señor, sostienes aún a la más desamparada criatura.
Insondable e Infinito es Tu Conocimiento; yo, de baja casta, no conozco nada de Ti.
Tiro la Joya y atesoro la migaja; sí, soy de mente animal, bajo e ignorante. Sólo he obtenido a Maya después de un 

muy doloroso esfuerzo, y después me desecha con mi mente mercurial.
Oh Señor Todo Poderoso, Nanak busca Tu Santuario y pide ahora que salves su honor. (3)

ka-i kotik yag fala sun gavanjare ram.
jar jar nam yapat kul sagle tare ram.
jar nam yapat sohant parani ta ki majima kit gana.
jar bisar naji paran pi-are chitvant darsan sad mana.
subh divas a-e geh kanth la-e parabh uch agam apare.
binvant Nanak safal sabh kichh parabh mile at pi-are. 
||4||3||6||
bihagarja mehla 5 chhant.
an ka-e rat-rji-a vat duheli ram.
pap kamavdi-a tera ko-e na beli ram.
ko-e na beli jo-e tera sada pachjotavhe.
gun gupal na yapeh rasna fir kadaju se dih avhe.
tarvar vichhune nah pat yurj-te yam mag ga-un ikeli.
binvant Nanak bin nam jar ke sada firat duheli. ||1||
tuN valvanch luk karaji sabh yane yani ram.
lekja Dharam bha-i-a til pirje ghani ram.
kirat kamane dukj sajo parani anik yon bharma-i-a.
maja mohni sang rata ratan yanam gava-i-a.
ikas jar ke nam beaju an ke si-ani.
binvant Nanak lekj likji-a bharam mohi lubhani. ||2||
bich na ko-e kare akrit-ghan vichhurh pa-i-a.
a-e kjare kathin yamkankar pakarh la-i-a.
pakrje chala-i-a apna kama-i-a maja mohni rati-a.
gun govind gurmukj na yapi-a tapat thamH gal lati-a.
kam kroDh ajaNkar mutha kjo-e gi-an pachhutapi-a.
binvant Nanak sanyog bhula jar yap rasan na yapi-a. ||3||
tuyh bin ko naji parabh rakjanjara ram.
patit uDharan jar birad tumara ram.
patit uDharan saran su-ami kirpa niDh da-i-ala.
anDh kup te uDhar karte sagal ghat partipala.
saran teri kat maja berji ik nam deh aDhara.
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binvant Nanak kar de-e rakjo gobind din da-i-ara. ||4||
so din safal gani-a jar parabhu mila-i-a ram.
sabh sukj pargati-a dukj dur para-i-a ram.
sukj sahy anad binod sad hi gun gupal nit ga-i-e.
bhe saDhsange mile range bajurh yon na Dha-i-e.
geh kanth la-e sahy subha-e ad ankur a-i-a.
binvant Nanak ap mili-a bajurh kathu na ya-i-a. ||5||4||7||
bihagarja mehla 5 chhant.
sunhu bananti-a su-ami mere ram.
kot apraDh bhare bji tere chere ram.
dukj jaran kirpa karan mohan kal kaleseh bhanyna.
saran teri rakj lejo meri sarab me niranyana.
sunat pekjat sang sabh ke parabh nerju te nere.
ardas Nanak sun su-ami rakj lejo ghar ke chere. ||1||
tu samrath sada jam din bhekjari ram.
ma-i-a mohi magan kadh lejo murari ram.
lobh mohi bikar baDhi-o anik dokj kamavane.
alipat banDhan rajat karta ki-a apna pavne.
kar anugraju patit pavan bajo yon bharamte jari.
binvant Nanak das jar ka parabh yi-a paran aDhari. ||2||
tu samrath vada meri mat tjori ram.
paleh akirat-ghana puran darisat teri ram.
agaDh boDh apar karte mohi nich kachhu na yana.
ratan ti-ag sangrehan ka-udi pasu nich i-ana.
ti-ag chalti maja chanchal dokj kar kar yori.
Nanak saran samrath su-ami pey rakjo mori. ||3||
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Lo encuentro ahora después de una larga separación, por Su Gracia solamente. Uniéndome a la Sociedad de los 
Santos, recito la Alabanza del Señor, y elevado en Su Alabanza, el Señor de Éxtasis se revela en mí. En el Éxtasis de 
Unión Divina mi Señor y Maestro me hace Suyo.

Oh Nanak, ahora todas mis preocupaciones y penas se han ido, y en la Visión del Señor, el Tesoro de Virtud, vivo 
eternamente en Su Alabanza.  	  (4‑5‑8)

Bijagra, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Chhant.

Oh hombre recto, habla, ¿Por qué te has callado?
Has observado con tus propios ojos la traición del sendero de Maya. Sí, nada del mundo se va con nosotros sin el 

Nombre del Señor. Ni grandes extensiones de tierras, ni lujosas vestimentas, ni el oro ni la plata le servirán de nada. 
Esposa, hijos, gloria mundana, elefantes, caballos y todo tipo de lujos no nos harán compañía al final. Dice Nanak, sin 
la Saad Sangat la Sociedad de los Santos, el mundo entero es falso. 	  (1)  P. 548.

Oh rey ¿por qué duermes, por que no despiertas a la Realidad? Muchos como Tú han sufrido en vano a causa 
de Maya. Muchos se sienten afligidos por esa gran embustera, pues sin el Nombre del Señor, no hay Paz. Millones 
de formas y astucias no funcionan, y así el hombre se muere como es la Voluntad del Señor. Él, el Señor, es Todo 
Prevaleciente en el principio, en el medio y en el fin; sí, Él prevalece en todos los corazones.

Dice Nanak, aquél que guarda la Compañía de los Santos va con Honor al Recinto del Señor. (2)
Oh rey, entiende que todos los sabios consejeros de tu corte no te sirven para nada. Debes separarte de ellos, pues 

el aprender de ellos te conduce a la agonía. Fuiste engañado por la ilusión; ¿cómo puedes obtener la Paz ahora? Si estás 
involucrado en lo que sea, desperdicias tu vida en vano, sin el Nombre del Señor. En ego no puedes satisfacer tu sed, 
ni lograr la Sabiduría.

Dice Nanak, sin el Nombre del Señor, muchos se han lamentado al final.	 (3)
El Señor en Su Misericordia me ha hecho Suyo; me ha sacado de la ilusión y me ha bendecido con la Sociedad de 

los Santos. Y ahí contemplo a mi Señor y me deshago de mis faltas y de mis aflicciones. 
Ésta en verdad es la mejor religión; es la mejor caridad, y el más grande mérito, pues me acompañará siempre. 

Mis labios recitan el Nombre del Señor, y así mi cuerpo y mi mente están unidos a Él. Dice Nanak, quien sea a quien 
el Señor une Consigo Mismo, él es el hombre de reputación Verdadera. 	 (4‑6‑9)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Var de Bijagra, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Shlok Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Es a través del Servicio del Guru y de ninguna otra forma que uno puede lograr el Éxtasis. Si uno deja atravesar 
su mente con la Palabra del Shabd del Guru, uno puede vivir para siempre en Dios. Dice Nanak, sólo aquél que es 
bendecido por el Señor con Su Mirada de Gracia, logra obtener Su Nombre.	 (1)

Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquél a quien el Señor bendice con el Tesoro de Su Alabanza, lo puede gastar de la forma en que le plazca. Pero 
sin el Guru Verdadero, esto no le llega, haga lo que haga. 

Dice Nanak, al mundo en su soberbia le es quitado este Tesoro, y permanecerá hambriento en él de aquí en adelante 
y no tendrá nada que lo alimente.	 (2)

Pauri

Tú perteneces a todos, oh Dios, pues todos han sido creados por Ti.
Tú prevaleces en todo, y todas Tus criaturas habitan en Ti.
Tú apruebas la Devoción de aquél con quien estás complacido.
Todo lo que está en Tu Voluntad sucede y todos actúan así como Tú los haces actuar.
Alaba al Señor, el más Grandioso, Él conserva el honor de Sus Santos.	 (1)

ya te vichhurji-a tin ap mila-i-a ram.
saDhu sangme jar gun ga-i-a ram.
gun ga-e govid sada nike kali-an me pargat bha-e.
seya suhavi sang parabh ke apne parabh kar la-e.
chjod chint achint jo-e bajurh dukj na pa-i-a.
Nanak darsan pekj yive govind gun niDh ga-i-a. ||4||5||8||
bihagarja mehla 5 chhant.
bol suDharmirji-a mon kat Dhari ram.
tu netri dekj chali-a ma-i-a bi-uhari ram.
sang tere kachh na chale bina gobind nama.
des ves suvran rupa sagal une kama.
putar kaltar na sang sobha jasat ghor vikari.
binvant Nanak bin saDhsangam sabh mithi-a sansari. ||1||
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rean ki-o so-i-a tu nid bhare yagat kat naji ram.
ma-i-a yhuth rudan kete billaji ram.
billaji kete maja mohan bin nam jar ke sukj naji.
sajas si-anap upav thake yah bhavat tah yaji.
ad ante maDh puran sarbatar ghat ghat aji.
binvant Nanak yin saDhsangam se pat seti ghar yaji. ||2||
narpat yan garaji-o sevak si-ane ram.
sarpar vichhurjana mohe pachhutane ram.
harichand-uri dekj bhula kaja asthit pa-i-e.
bin nam jar ke an rachna ajila yanam gava-i-e.
ha-o ja-o karat na tarisan buyhe nah kaNm puran gi-ane.
binvant Nanak bin nam jar ke keti-a pachhutane. ||3||
Dhar anugrajo apna kar lina ram.
bhuya geh kadh li-o saDhu sang dina ram.
saDhsangam jar araDhe sagal kalmal dukj yale.
maja Dharam sudan kiri-a sang tere se chale.
rasna araDhe ek su-ami jar nam man tan bjina.
Nanak yis no jar mila-e so sarab gun parbina. ||4||6||9||
bihagarje ki var mehla 4
ik-oNkar satgur parsad.
shlok mehla 3.
gur seva te sukj pa-i-e jor the sukj na bhal.
gur ke sabad man bhedi-e sada vase jar nal.
Nanak nam tina ka-o mile yin jar vekje nadar nihal. ||1||
mehla 3.
sifat kjeana bakjas he yis bakjse so kjarche kja-e.
satgur bin jath na avi sabh thake karam kama-e.
Nanak manmukj yagat Dhanhin he age bhukja ke 
kja-e. ||2||
pa-orji.
sabh teri tu sabhas da sabh tuDh upa-i-a.
sabhna vich tu varatda tu sabhni Dhi-a-i-a.
tis di tu bhagat tha-e pa-iji yo tuDh man bha-i-a.
yo jar parabh bhave so thi-e sabh karan tera kara-i-a.
salajihu jar sabhna te vada yo sant yanaN ki pey rakj-da 
a-i-a. ||1||


